This copy is for KNPP

CONTRACT

Kozloduy NPP ple. town of Kozloduy, registered in the Trade Register of the Register
Agency under UIC 106513772, represented by Mr. Dimitar Kostadinov Angelov, Executive
Director, hereinafter referred to as “the EMPLOYER?”, of the one part,

and

NHK Spring Co. Ltd, Japan, registered in the Yokohama Legal Affairs Bureau, Kanazawa
Sub branch Registrar under Registration No.:0200-01-006616, represented by Mr.Kazumi
Tamamura by procuration Mr. Ryuichi Shibata, hereinafter referred to as “the CONTRACTOR” in
the Contract, on the other part, and on the grounds of Article 41 and the following articles of the
Public Procurement Law and in relation to Justified Decision Ne AJ[-3632/23.12.2014 of the
Executive Director of Kozloduy NPP plc for ranking the Bids and selection of the Contractor for the
public procurement on: Delivery of spare parts for hydraulic shock absorbers, this Contract shall

be signed:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The EMPLOYER shall order and pay, and the CONTRACTOR shall deliver spare
parts for hydraulic shock absorbers, hereinafter referred to as “the Goods” within the quantity,
designation, technical data and single price in accordance with Attachment 2 Technical Specification
and Attachment 3 Offered price, which is inseparable part of this Contract.

2. PRICE AND TERMS OF PAYMENT

2.1 The total amount of the contract is 35079 850 (thirty-five million seventy-nine
thousand eight hundred and fifty Japanese yen) JPY without VAT delivered under CIP conditions
paid to the Port of Varna, the Republic of Bulgaria according to the INCONTERMS 2010
conditions.

2.2. The price shall be fixed and effective by the complete performance of the Contract,
and not subject to revision.

2.3. The EMPLOYER shall pay the price indicated in item 2.1. through bank transfer, as
follows:

2.3.1.  Advanced payment amounting to 30% (thirty per cent) of the contract price indicated
in item 2.1. within 15 (fifteen) working days after submitting the original of irrevocable
unconditionally payable bank guarantee covering the sum of the advanced payment in the favour of
the EMPLOYER, which is effective for 30 (thirty) days further to the term indicated in item 3.1 and
the original invoice for the advanced payment.

2.3.2. Payment before the goods dispatching amounting to 30% (thirty per cent) of the
delivery cost indicated in item 2.1. within 15 (fifteen) working days after submitting the original of
irrevocable unconditional payable bank guarantee covering the sum of the advanced payment in the
favour of the EMPLOYER, which is effective for 30 (thirty) days further to the term indicated in
item 3.1 and the original invoice for the advanced payment.

2.3.3. Final payment amounting to 40% (forty per cent) of the contract price within 35
(thirty five) working days from the date of the Record for incoming inspection without comments
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performed at the site of Kozloduy NPP Plc upon submitted original invoice for the total contract
price as for the advance payments indicated in item 2.3.1. and 2.3.2. shall be deducted.

2.4. The payments under the Contract shall be made in Euro (EUR) at the exchange
currency of the European Central Bank due to the invoice date in accordance with item 2.1 through a
bank transfer for the benefit of THE CONTRACTOR on the following bank account:

Bank: Mizuho Bank Ltd.:

Yokohama Corporate Banking Branch, 3-33, Honcho, Naka-ku, Yokohama, Japan 231-0005

Bank account: 0111964;

BIC (SWIFT): 7308.90-0104 (MHCBIJPIT)

2.5. All taxes and customs duties under this Contract on the territory of the
CONTRACTOR shall be borne by the CONTRACTOR, whereas those on the territory of the
EMPLOYER shall be borne by the EMPLOYER.

2.6. All expenses for payment of the bank commission and fees including the bank/bank
correspondent/s shall be borne by the CONTRACTOR.

3. TERM FOR THE CONTRACT PERFORMANCE

3.1 The Goods shall be delivered with the contract for a period of 6 (six) months with
effect from the date on which the advance indicated in item 2.3.1. is made to the account of the
CONTRACTOR.

3.2 The CONTRACTOR shall be entitled to perform the contract before the term
indicated in the Contract, whereas the prices shall be unchanged.

4. DELIVEY OF THE GOODS. TRANSFER OF OWNERSHIP AND RISK.

TRANSPORTATION

4.1. The delivery is under the CIP condition paid to Port of Varna, the Republic of
Bulgaria according to the Incoterms 2010 conditions.

4.2. The CONTRACTOR shall transport the Goods to Sofia airport the Republic of
Bulgaria at its expense which include the cargo insurance as well.

4.3. The notification for preparedness for dispatching shall be sent to Kozloduy NPP at fax
0973/7-60-27 or email: DGeorgieva@npp.bg, at least 10 (ten) working days before the dispatching
date of the Goods.

4.4. Copies of the Bill of Lading and insurance policy (cargo insurance) shall be sent to the
Kozloduy NPP plc at fax 0973/7-60-27 or email address: DGeorgieva@npp.bg, upon the dispatching
of the Goods.

4.5. The packaging of the Goods shall be in compliance with the international standards
and shall ensure the proper storage of the Goods for the relevant transport. The packaging shall be
one-way packaging and each single packaging shall be labeled in English with the following
information:

- Made in Japan;

- Contract Ne: To be advised.

- Consigner: “NHK SPRING CO.” Ltd., Japan

- Consignee: Kozloduy NPP plc, Kozloduy, the Republic of Bulgaria
- Gross/net weight

- Type of equipment

- Box Ne: To be advised

- A total number of boxes : To be advised

- The documentation is in : To be advised

4.6. The associated documentation of the dispatched goods shall be in English and contain:
Certificate of Origin 1 copy;
Certificate of Conformity 1 copy:;
Test records 1 copy;
Technical passport of the Goods 1 copy;
Installation Manual 1 copy:
Specification of the packaging material 1 copy;
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Commercial invoice: 2 copies;

Packing list 1 copy:
Bill of lading 1 copy:
4.7. The date of signing the record for incoming inspection without comments is

considered as the acceptance date of delivery by the EMPLOYER.

5. QUALITY, GUARANTEE AND CLAIMS

5.1. The Good delivered with the Contract must be in conformity in quality with the
standards, technical conditions in the country of origin and the contract conditions acknowledged by
Certificate of Conformity.

5.2 The Goods delivered with the Contract shall be subject to the incoming inspection
performed by the EMPLOYER to verify any lack of defects, completeness of the Goods and all
required documents. If any visible defects or lack of conformity of the Goods with
certificates/declarations are found, the EMPLOYER shall not accept the Goods.

5.3. A guarantee period within 24 (twenty four) months with effect from the date of
Record for performed incoming inspection without comments at the site of Kozloduy NPP plc shall
apply to the Goods delivered with the Contract.

54. Should any defect occur within the guarantee period, the CONTRACTOR shall be
entitled to have the Goods brought into conformity at his own expense. The remedy of defects shall
be made within a period of the reasonable time mutually discussed and agreed with effect from the
date of written claim of the EMPLOYER is signed.

5.5. If a defect is found not to be repaired, the CONTRATOR shall delivery new Goods at
his expense within a period of the reasonable time mutually discussed and agreed. The new Goods
shall be guaranteed for a new period of the same duration as that specified in item 5.3.

5.6. Claims for occurred defects shall be made not later than 30 (thirty) days effective from
on which the guarantee period expires (item 5.3.).
5.7. The claims shall be in written form and shall contain description of the occurred

defect, as well as all requirements of the EMPLOYER, which shall be satisfied in order to consider
the claim settled.

5.8. The EMPLOYER shall release the bank guarantee for advanced payment indicated in
item 2.3.1. upon receiving the second bank guarantee indicated in item. 2.3.2.

5.9. The EMPLOYER shall release the bank guarantee for payment before dispatching of
the Goods indicated in item 2.3.2. upon accepting the Goods without comments at the site of
Kozloduy NPP plc.

6. FINAL PROVISIONS

6.1. This Contract comes into effect from the moment of its bilateral signing and the work
under this Contract commences on the date of notification to the CONTRACTOR of
issuance of a Document Review Certificate by the Safety and Quality Directorate of

Kozloduy NPP Plc..
6.2. The Contractor shall not submit a Performance Security of the Contract.
6.3. The following attachments shall form an integral part of the Contract:

Attachment Ne 1 — General conditions of the Contract;
Attachment Ne 2 — Technical Specification;
Attachment Ne 3 —Price breakdown;

6.4. The responsible persons for the implementation of the Contract on behalf of the
EMPLOYER shall be Petar Andreev — Primary Circiut mechanical engineer, tel.: +359 -973-7-65-
36 and Stelian Stefanov — Head of sector Investment Supplies, tel.: +359 -973-7-26-94.

6.5. The responsible person for the implementation of the Contract on behalf of the
CONTRACTOR shall be Atsushi Karashima — Manager, Sales Dept., tel.: +81-463-91-8610 fax
number +81-463-91-8642.

6.6. All messages and notifications between the parties shall be in a written form (telefax,
special delivery mail) to the specified registered offices. E-mails shall consider as official

documents.




6.7. Correspondence and documentation shall be in English.

6.8. This Contract is signed in four copies — two copies in Bulgarian and two in English.
one English and one Bulgarian copy for each party. All copies shall have equal legal effect. Should
any dispute occur resulting from the interpretation of the Contract, the English text shall prevail.

7. REGISTERED OFFICES
THE CONTRACTOR: THE EMPLOYER:
NHK SPRING CO., LTD. Kozloduy NPP plc
Industrial Machinery & Equipment Div. 3321 Kozloduy
2-1-49 Numame, Isehara-Shi, BULGARIA
259-1126 Kanagawa, Japan
Fax (Tel.): +81-463-91-8610 Fax (Tel.): +359 973/7 60 27; 35 30
E-mail: a.karashima@nhkpg.co.jp E-mail: commercial@npp.bg A
ID No : Not Applicable ID. No: 106513772 /
VAT No: Not Applicable VAT No: BG 106 513 772 / ——
THE CONTRACTOR:
REPRESENTATIVE DIRECTOR
[ eeieiiiecniinnncnnnanes /

NHK SPRING CO.,LTD.

Kazumi Tamamura
President & CEO




Technical specification

ATTACHMENT No 2

For delivery of spare parts for hydraulic shock absorbers

Ne ID Name Technical description Quantity Unit
measure
115393 | Set of sealings for Set of sealings for Hydro shock
1 hydro shock absorber absorber Drawing No. D 50 ieces
N with nominal load 5t 80287005000 of company NHK p
Spring; nominal load 5t
98151 Set of sealings for Set of sealings for Hydro shock
5 hydro shock absorber absorber Drawing No. D 40 ieces
) | with nominal load 10t 80287010000 of company NHK P
Spring; nominal load 10t
98152 | Set of sealings for Set of sealings for Hydro shock
3 hydro shock absorber absorber Drawing No. D 50 ieces
) with nominal load 20t | 80282020000 of company NHK P
Spring; nominal load 20t
98154 | Set of sealings for Set of sealings for Hydro shock
4 hydro shock absorber absorber Drawing No. D 30 ieces
' | with nominal load 170t | 80287170000 of company NHK P
Spring; nominal load 170t
98155 | Set of sealings for Set of sealings for Hydro shock
5 hydro shock absorber absorber Drawing No. D 50 ‘eces
) with nominal load 450t | 80287450000 of company NHK p
Spring; nominal load 450t
112356 | Silicone oil Silicone oil type KF50-350 for
6. hydro shock absorbers. 1700 liters
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ATTACHMENT Ne 3

NHK SPRING CO., LTD.

2-1-49 Numame, Isheara-Shi, 259-1126 Kanagawa, Japan

PROPOSAL FOR THE PRICE

for participation in Negotiated Procedure without publication of a contract notice with subject:

“Delivery of spare parts for hydraulic shock abserbers”

Description, Type of the .
N| Goods and Unit Qty Prg;;‘;ch "’}‘;;;;‘t
Technical Data
1 2 3 4 5 6 7
115393 |Set of sealings for hydro shock | .
L. absorber with nominal load 5t | P1¢°%® 50 37,500 1,875,000
08151 [Set of sealings for hydro shock | .
2. absorber with nominal load 10t | P'%%® 40 40,700 1,628,000
08152 |Set of sealings for hydro shock | .
3. absorber with nominal load 20t | P'°°®* >0 52,600 2,630,000
08154 |Set of sealings for hydro shock
4. absorber with nominal load pieces 30 99,000 2,970,000
170t
98155 |Set of sealings for hydro shock
5. absorber with nominal load pieces 50 117,300 5,865,000
450t
3 ili il
6. 112356|Silicone oi liters 1700 19,162,500
7. CIP Charges (by vessel) set 1,800,000
8. Discount set 1 -850,650

TOTAL PRICE (JPY):35,079,850 at CIP Varna by Vessel

Ryuichi Shibata

President

Industrial Machinery & Equipment Div.
NHK Spring Co. Ltd.

Date: AJov. 7, 2| 4
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This copy is for KNPP /To3u exsemnaap e 3a AELL Kosnonyit EAJL

JOTFOBOP

Jluec. 25:93.29Y7 roni.. & rp. Kosnonyii Mexy:

“AEll Kozaonyit” EAJl, rp. Ko3soayii, BicaHo B THPrOBCKUS PETHCTHP KM ATEHINS
no BnucsaHusara ¢ EWMK 106513772, mpencrasngBano ot umutep KocranuHoB AHremoB —
W3nbauurtenen Aupextop, HapuyaHo mo-HataTthk B JloroBopa Bb3JIOKUTEJL ot enna cTpaHa,

15§

“NHK Spring Co.” Ltd, SlmoHusi, BiucaHO B peTUCThpa Ha BIopoTo 3a mpaBHU BBIIPOCH,
Mokoxama, PerscTbpa Ha k10H Kanarasa, ¢ perucrpauss No.:0200-01-006616, npencTaissaHo oT
Kazymn Tamamypa — U3mbauutesnes Jupexkrop, upe3 nbiaHoMolnHUK Pynun 1lIubara — Ilpe3uneHt
Vnpasnenue “UHnycTpuasind MamudHA u 0o0OpyIBaHe”, HapH4aHO TMO-HataTbk B Jloroopa
MU3IIBbJIHUTEJL. or npyra cTpaHa W Ha ocHOBaHMe wi. 41 U cijenmBamuTe OT 3akoHa 3a
of0lecTBeHNTe MOPHYKH U BBB Bpb3Ka ¢ Pemenue Ne Af1-3632/23.12.2014r. na V3nbiaHUTETHHS
mupektop Ha “AELL Ko3nonyit” EA]J] 3a xiacupane Ha opepraTa U ONpele/issHe Ha H3IMTBJIHUTEN Ha
oOuiecTBeHara nopbuka ¢ npeamet: “JlocraBka Ha pe3epBHH YACTH 32 XHAPOAMOPTHCHOPH™ ce
CKJIIOYH HacTOoALIMAT J[oroBop 3a cleHOTO:

1. IIPEAMET HA JOI'OBOPA

1.1. BB3JIOXKUTEJIAT Bob3nara u 3amitama, a WSIMBJAHUTEJIAT npuema na
U3BBPIIM JOCTABKAa HA XHMIPOAMOPTHUCHOPH M PE3EpBHH YaCTH 3a TAX, HapH4aHH 3a KpaTKOCT
"cToka", B 06eM, HOMEHKJIaTypa, TEXHUYECKH JaHHU M €MHUYHH IIeHH, cbriacHo ITpunoxenne Ne 2
- Texnnuecka cnenudukauus u Ilpunoxenne Ne 3 — Ilpemnarana 1neHa — HepaslelHa 4yacT OT
HaCTOSIIIHUS JOTOBOP.

2. IHEHA U HAYHWH HA ITIJIAIIIAHE

2.1. O61mara croiHOCT Ha goroopa € 35 079 850 (TpuaeceT u meT MHJIHOHA CeleMIeceT
U JIeBEeT XWIAau oceMcTOTHH M netaeceT) JPY (snoHcku ienn) 6e3 JJJIC npu ycioBue Ha HOCTaBKa
CIP npucranuine rp.Bapua, Peny6iuka brirapus, ceriacHo yenosusta Ha INCOTERMS 2010.

2.2. llenara e oxkoHYaTelHa W BaJHWIHA A0 IHIHOTO HM3MBJIHEHHE HAa JOroBOpa U He
HOJJIEXXH Ha IPOMSIHA.

2.3. BB3JIOXUTEJAT 3amama uenara o T. 2.1. upe3 6aHKOB MPeBOI, KaKTO CJIe/Ba:

2.3.1.  ABaHcoBO miamane B pasmep Ha 30% (TpuIeceT Ha CTO) OT LieHaTa Ha JOroBOpa Mo

T.2.1. B cpok no 15 (nmetHamecer) pabOTHH IOHHU cjel NpeAcTaBsHE HAa OPUTHHAJ Ha HEOTMEHHMA,
6e3ycnoBHO 1matTuMa OaHKOBa rapaHIus, IIOKpHBAallla pa3Mepa Ha aBaHca, B I[I0J3a Ha
BB3JIOXKUTEJIA, cbe cpok Ha BamuaHocT 30 (Tpuaecer) THH MO-IBJIBI OT cpoka mo T.3.1. u
OpUTHHaIHA (phaKTypa 3a aBaHCOBOTO IUIAIIAHE.

2.3.2. IlnamaHe npeau excmeaWpaHe Ha cTokara B pasMmep Ha 30% (TpuzeceTr Ha CTO) OT
IleHaTa Ha gocTaBkara mo T.2.1. B cpok g0 15 (netHazecer) pabOTHH OHH Ciiel IpeAcCTaBsHE Ha
OpUIMHAJI Ha HEOTMeHHMa, Oe3yclOBHO IUIaTMMa OaHKOBa rapaHLlMs, [OKpHBalla pasMmepa Ha
aBanca, B noma Ha BB3JIOJKHUTEJIA cbc cpok Ha BamuaHocT 30 (TpuaeceT) OTHH MO-IBIBI OT
cpoka 1o 1.3.1. u opuruHanHa ¢axkTypa 3a aBaHca.

2.3.3. OxonuyarenHo IuTamaHe B pa3mep Ha 40% (4yeTmpuaecer Ha CTO) OT IleHaTa Ha
JIOTOBOpa, B Cpok 10 35 (TpuieceT W IeT) OHH OT JaraTa Ha MPOTOKOJA 3a H3BBPIIEH BXOMAILL
KoHTposn Oe3 3abenmexxku Ha Iomankata Ha “AEL] Kosnonyit” EAJl, cpemy npezncraBeHa
OopuruHajHa (akTypa 3a nbjHaTa CTOHHOCT Ha JOroBOpa, HaMmajleHa C HalpaBeHHUTE aBaHCOBHU
Ialma”us cbriacHo 1.2.3.1. 1 2.3.2.




2.4. [Tnawanusra no nacrosAums Joroop uie O6baar u3pbpmBaHu B EBpo (EUR) mo
BAIyTHUS Kypc Ha EBpormeiickara neHTpasiHa 0aHka KbM JaTtata Ha (akTypaTra B CHOTBETCTBUE C
T.2.1 upe3 6ankoB npeBof B noi3a Ha U3ITBJIHUTEJISA o cnequute 6aHKOBU PEKBU3UTH:

Banka: Mizuho Corporate Bank Ltd.:

Yokohama Corporate Banking Division 3-33, Honcho, Naka-ku, Yokohama, Japan 231-0005

Cmetka No: 0111964,

BIC (SWIFT): 7308.90-0104 (MHCBJPIT)

2.5. Bcuukn pmaHbuM. MHTa M MHTHHYEeCKHM cOOpoBe IO HACTOSLIUS JOrOBOp Ha
teputopusta Ha USIITBJIHUTEJIA ca 3a cmetrka Ha UBIIBJIHUTEJIA, a Ha Teputopusra Ha
BB3JIOXUTEJISA - 3a Bb3JIOXKUTEJISA.

2.6. Bceunuku pa3xoau mo 3amamaHeTo Ha KOMHCHOHHH M TakcH Ha 6aHkaTa, B TOBa YHCIIO
Ha OaHkaTa/6aHKHUTE KOpeCcIOHAEHT/H, e 6baat noetd ot USITBJIHUTEJIA

3. CPOK 3A UBITBJIHEHUE HA JOI'OBOPA

3.1. JlocTaBkaTa Ha CTOKHUTE IO HACTOSIIMS IOTOBOp Iie ObIe H3BBpIIEHA B CPOK OT 6

(lmect) Mecela, CYMTaHO OT JaTaTra Ha IOCTHIIBaHE HAa CPEACTBAaTa IO aBaHCOBOTO IUIAIlaHE, B
pasMep cbriiacHo T.2.3.1., no cMetkara Ha U3ITBJIHUTEJISA.

3.2. M3IBJIHUTEJIAAT uma npaBo Ha NpeACpOYHO H3MBJIHEHHE Ha JOTrOBOpa, INpH
KOETO CTOHHOCTTa My Ille OCTaHe HEIIPOMEHEHa.

4. INIPEJABAHE HA CTOKATA.
INPEMHWHABAHE HA COBCTBEHOCTTA U PUCKA. TPAHCIIOPTUPAHE.
4.1. VcenoBuero Ha nocraBka e CIP npucranume rp.BaphHa, Penyb6inuka Bbwarapus,

chIJIacHO ycyoBusTa Ha Incoterms 2010.

4.2. MN3ITBJHUTEJIAT Ttpancnoptupa crokara a0 npucranuine rp.Bapha, Pemybiuka
BhIrapus Ha CBOM Pa3HOCKH, KOMTO TIOKPHBAT M Kapro 3aCTpaxoBKara. '

4.3. W3BectHe 3a TrOTOBHOCT 3a eKcrenupaHe TpsOBa na Obae H3mpaTeHO Ha ¢axc
0973/7-60-27 no “AELl Koznony#t” EAJ] wiu e-mail: DGeorgieva@npp.bg, Haii-manko 10 (zecer)
pabOTHM OHM IpeIy JaTaTa Ha eKCIeAUIHs Ha CTOKATa.

4.4. Komust oT ToBapuTelHMIIaTa M 3acTpaxoBaTelHaTa IOJIMIA (Kapro 3acTpaxoBaHe)
Tps6Ba ga O6baaT usnparenu Ha ¢axc 0973/7-60-27 no “AEILl Koznonyit” EAJ] wiu e-mail anpec:
DGeorgieva@npp.bg, Beqnara ciiei eKCIeIMIus Ha CTOKara.

4.5. OnakoBkaTa, B KOSTO Ce€ eKCHemupa CToKaTa TpsOBa 1a CBHOTBETCTBYBa Ha
MEeXAYHapOoJHUTE CTaHAApTH M Ja ofe3lnedyaBa MNOAXOMAAINOTO ChXpaHEHHE Ha ToBapa IIpHU
CBHOTBETHHS BUJ TpaHcnopT. OnakoBKkara TpsiOBa fja Ob/1e eKCIIOpTHA U Ha BCAKA OT/AETHA OMaKOBKa
TpsibBa 1a ObJie U3MKcaHa cieaHaTa HH(opMaIys Ha aHIJIMHCKH €3HK:

- IIpou3BeneHo B Anonus

- JloroBop Ne me 6b1€ AOMBIHUTETHO YIIOMEHAT

- Tomapousnpamay: “NHK SPRING CO.” Ltd., Sinonus

- Ilomyuaren: “AEL Ko3znoayii” EA/l, rp. Koznoayii, Peny6.iuka Bbarapus
- Terno 6pyro/Hero

- Tun Ha 000OpyaBaHETO

- Cangpk Ne me Ob1€ TOIBJIHUTEIHO YIIOMEHAT

- OO6mm 6poit canabLH 1€ OBAE NJOMBIHUTETHO YIIOMEHAT

- JloxymeHTanusTa ce HaMupa 1ie Ob1e JOMBIHUTEIHO YTIOMEHATO

4.6. CropoBomuTenHaTa JOKyMEHTallMs Ha eKcllequpaHaTa crToka TpsbBa na O6bae Ha
aHTJIMMCKY €3UK U Ja ChAbpXKa:

Ceprudukar 3a npousxon 1 ex3;

Ceptudukar 3a CbOTBETCTBHE 1 ex3;

IIpoTOKOIM OT U3NUTAHHUS 1 ex3;

- TexHUYecKH macnopT Ha CTokaTa : : 1 exs.
PpKkoBOACTBO 32 MOHTaX 1 exs.
Creunduxarus Ha ONaKOBBYHHS MaTepual 1 exs.
Tobproscka ¢axTypa cbCc ChABPIKAHHUE! 2 eK3.
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OmnakoBbYEH JUCT 1 exs3.
ToBapurenHuia 1 exs.

4.7. 3a mata Ha npueMmane Ha nocraBkara or Bb3JIOKUTEJIS ce cunrta marara ma
IIOATKCAH [TPOTOKOJI 32 BXOIAII KOHTPOJI 6e3 3a0e1eKKH.

5. KAYECTBO, 'APAHIIHU U PEKJIAMAIIMN

5.1. Crokure, mpeaMeT Ha HaCTOSINUS OOTOBOp, Ine ObIAT JOCTaBEHHW C KayecTBo,
OTTOBApSINO Ha CTaHIAPTHTE, TEXHHYECKUTE YCJIOBHS Ha CTpaHATa-IIPOM3BOJMTEN U YC/IOBUSATA Ha
HACTOSILHUS JOTOBOP, U NOTBHPACHO ChC CEPTUQPHKAT 3a ChOTBETCTBHE.

5.2. Ha cTokara, nmpeaMeT Ha HACTOSIIUST JIOTOBOP, Iie ObJe U3BBPILIEH BXOIAL] KOHTPO
ot BDB3JIOXKWUTEJIS, npu xoiTo ce mnpoBepsBaT OTCHCTBUETO HA SBHH HEJOCTaThIH,
KOMIUIEKTHOCTTa Ha CTOKAaTa U HAIWYHETO Ha BCHUKH HEOOXOOUMH NOoKyMeHTH. [Ipu KoHcTaTupaHe
Ha BUIOMMH JedeKTH WIM HEChOTBETCTBHS Ha CTOKara CbC cepTUUKATH/ACKIapaluu 3a
cvotBeTcTBHE, BB3JIOKHUTEJAT He npuema crokara.

5.3. 3a cTokHTe, MpeAMET Ha HACTOSIIMS JOTOBOP, C€ YCTAaHOBSBA rapaHI[MOHEH CPOK B
pamMKuTe Ha 24 (IBajeceT U YeTHpH) Mecella OT JaTara Ha POTOKOJIa 3a H3BBbPIIEH BXOIAI KOHTPOI
0e3 3abenexku Ha momankara Ha “AEI] Ko3znoxyit™ EAJIL.

5.4. AKO B paMKHTE Ha rapaHIIHOHHHUS cpok ce ycraHoBAT Aedektu, UIITBJIHUTEJAT
I'M OTCTpaHSBa ChC CBOM CHJIM M 3a CBOS cMeTka. OTcTpaHsBaHeTO Ha aedekTuTe TpsdBa na ce
U3BBPLIN B MPUEMIIMB MEPHUOJ] OT Bpeme, oOCBHAECH U ChIJIaCyBaH OT JIBETE CTpaHH, OT JaTara Ha
nucMmenara pexitamanusa Ha Bbh3JIOXKHUTEJISA.

5.5. AKoO ce ycTraHOBH, 4e AedeKThT He Moxe na 0bae orcrpaneH, USITBJIHUTEJIAT
JIOCTaBsI HOBH CTOKH 3a CBOSI CMETKa B IIPHEMIIUB IIEPHOJ OT BpeMe, 0OChH/IeH H ChITIACYBaH OT JBETE
cTpaHd. BppXy HOBOIOCTaBeHaTa CTOKAa CE€ YCTAaHOBSBa HOB I'apaHLMOHEH CPOK, PaBeH Ha TO3H
ompeneneH no T.5.3. '

5.6. PexnaMariuu 3a MOSBHIM ce JIedeKTH TpsOBa Ja ce HU3BBpIIAT He MO-KbCHO oT 30
(TpuzeceT) qHU OT JaTaTa Ha M3THYAHE HAa rapaHIMOHHUA CPOK (T. 5.3.).
5.7. Pexnamanuure ce odopMAT B IHUCMEH BUJ M TpsbBa la ChABpKAT ONMCaHHE Ha

nosiBUNIHSA ce nedekT, kakTo W Bcuuku m3uckBanus Ha Bb3JIOXKUTEJIS, cien yaoBieTBopsiBaHe
Ha KOUTO peKJIaMalnsiTa ce CYHTa 3a YpeJAeHa.

5.8. BB3JIOKUTEJIA me ocBoboau 6aHKOBaTa rapaHIus 3a aBaHCOBOTO ILIAIAHE IO
1.2.3.1. cien nosy4aBaHe Ha BTopara 6aHKOBa rapaHIiys CbIIacHo T.2.3.2.
5.9. BB3JIOXKMTEJIA me ocoboau OaHKoBaTa rapaHiysd 3a IUIAIIAHETO IHpeau

eKcleupaHe Ha cToKara 1o T.2.3.2. clieq mpHeMaHe Ha CTokKaTa 6e3 3a0esiexKH Ha IUIOIIaaKaTa Ha
“AEIl Ko3znoayit” EAJIL.

6. SAKIIOYUTEJIHU PA3SIIOPEJIBM
6.1. JloroBopbT BiiM3a B cHJIa OT MOMEHTA Ha JIByCTPaHHOTO My IIOJIIHACBAHE,
6.2. JloropopsT BiM3a B CHJIa OT MOMEHTa Ha JBYCTPAHHOTO My IOANHCBaHE, a

U3IIBJIHEHHWETO Ha IpeiMeTa Ha JOroBOpa 3aloyBa OT JaTaTa Ha yBeJOMsBaHE Ha W3IBIHHUTENS 3a
yTBbpAeH [IpoToxon 3a mpoBepka Ha nokyMeHTute oT Hupexius “b u K” ma “AEll Koznoxyi”
EAL.
6.3. Hepazaensa yacT OT HACTOSIIIMS TOTOBOP Ca CIEIHUTE MPUIIOKEHHUS
ITpunoxxenue Ne 1 - O6mu ycioBUs Ha JOrOBOPA;
[Tpunoxenue Ne 2 - Texuudecka cnenuduxanus;
IIpunoxenue Ne 3 - IIpennarana eHa;
6.4. OTroBopHH I5HIla 1[0 HU3MBIHEHHETO Ha HACTOSALIMS JOrOBOp OT CTpaHa Ha
BB3JIOKUTEJIA ca Iletsp AnapeeB — Mexanuk IIbpBu koHTYp, Ten.: +359 -973-7 65 36 u
Cremusa CredanoB — PpkoBoauTen cektop “VIHBEeCTHIIMOHHHU AOCTaBKH - +359 — 973-7- 26-94.

6.5. OTroBopHO JHIE [0 H3MNBIHEHHETO HA HACTOSALIMSA JOTOBOpP OT CTpaHa Ha
M3IMBJIHUTEJISA e Atcymu Kapamuma, ten.: +81-463-91-8610
6.6. Bcuuku chOOIIEHHS W YBEIOMJICHHS MEXAY CTpaHHTE Ce HM3BHPLIBAT B IMCMEHA

dopma (Tenedakc, Kypuepcka IMoia) IO IOCOYEHHTE IOpuauyveckd ampecd. CpoOIIeHHS 110
€JIeKTPOHEH BT HE Ce M3IMOJI3BAT KaTo OQULIHATHU TOKYMEHTH.
3/4 g




6.7. KopecnonaeHuusaTa u JokymMeHTanusaTa TpsOBa Ja ObJaT Ha aHIUIMICKH €3HUK.

6.8. HacrosmusTr noroBop e NHoAnucaH B YETHPU €K3eMIulgpa — [Ba €K3eMIUIIpa Ha
ObJrapck U IBa HAa aHTJIMHCKU €3HK, 110 €IUH €K3eMILISIp Ha ObJIrapCKy U aHIVIMHCKH 3a BCSKa OT
cTpaHuTe. Bcuuku ex3eMIUISIpU MMaT elHaKBa IOpuaWyYecka cuia. B cimydail Ha pa3Horiacue npu
ThJIKyBaHe Ha TEKCTOBETE Ha JOTOBOpa C MPEUMYILECTBO LIE Ce M0JI3Ba €K3eMIUIsIpa Ha aHTJNICKH

C3HUK.

7. IOPUINYECKHA AJPECH
MU3ITbJIHUTEJIL: BBb3JIOXKHUTEJI:
NHK SPRING CO., LTD "AEIL] Ko3nonyii" EAJ]
Vnpasnenue UHaycTpuaiHi MallliH| U 000pyIBaHe 3321 Koznonyi
2-1-49 Numame, Isehara-Shi, BBJII'APUA
259-1126 Kanarasa, SInoHus
¢axkc (ten.): +81-463-91-8610 ten/daxc: +359 973/7 60 27; 35 30
E-mail: a.karashima@nhkpg.co.jp E-mail: commercjalsng,
VH He e mpuIIOKKMO VIH 106513772 <\ 0¢
WH no 3I/IC He e npUI0KUMO WH no 3/ -BYU]
MN3ITbJIHUTEJL: BBH3JI0XK]
HNPEACTABJISABAILLl IUPEKTOP M3ITbJIHNFE
/ / /[IAMHUTDBRAH]
NHK SPRING CO.,LTD. CroritacyBaiu:

3aM.u3NbJIHUTENEH J{UpeKTOp:
26 . 0f .2015r.  /MB.Augpegh/

Kazumi Tamamura Hupekrtop “TI”: ,/7?’/&7
President & CEO ; 2% 9 .2015T. [, AHKO
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ATTACHMENT No 1

GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

1. INTERPRETATION

1.1. These General Terms and Conditions to the
Contract shall be applied to all contracts concluded
by Kozloduy NPP plc in its capacity of a
CONTRACTING AUTHORITY.

1.2. The General Terms and Conditions shall
constitute an integral part of the Contract and shall
not be read and construed on their own.

1.3. Clauses included in the General Terms and
Conditions, which do not relate to the subject of
the Main Contract, shall be considered inapplicable
thereto.

1.4. Contractor’s services at Kozloduy NPP plc
site shall be in compliance with the current plant
written procedure JBK.KJI.HMH.028 Quality
Procedure. Work of External Organizations under
a Contract concluded with KNPP.

2.  PERFORMANCE SECURITY

2.1. Upon Contract sign off, THE
CONTRACTOR shall submit a Performance
Security at the amount of 3% of the Contract price
— in cash or an irrevocable, unconditionally
payable bank guarantee with a period of validity
30 days longer than the validity of the Contract,
which shall be released not later than 15 working
days following the effective performance of the
Contract confirmed by a written notice given by
THE CONTRACTOR to THE
CONTRACTING AUTHORITY indicating the
current bank details.

2.2. Should THE CONTRACTOR fail to fulfil
its obligations under the Contract, the Performance
Security shall be retained by THE
CONTRACTING AUTHORITY.

23. THE CONTRACTING AUTHORITY
does not owe any interest on the funds included in
Clause 2.1. for the contract period these funds
were in the legal possession thereof.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS UNDER
THE CONTRACT

3.1. The rights and obligations of the Parties are

specified in the Contract.

3.2. THE CONTRACTOR shall not assign its

contractual obligations or any part of them to a

third party.

NPUJIIOKEHHUE Ne 1

OBHIH YCJIOBHMSA HA 1OI'OBOPA

1. PEJ 3A IIPHJIAI'AHE HA OBIIIUTE
YCJI0BHUA 110 10I'OBOP

1.1. O6mure yciaoBus KbM JOTOBOpa ce Ipujiarar
3a BCHYKH JoroBopu ckmouBaHun oT “AEL]
Kosznonyii” EAJl kato Bb3JIOKUTEJL.

1.2. O6muTe ycnoBHS ca Hepa3AelHa 4YacT OT
JIOTOBOpa U He MoraT Ja ce pas[iexnaar
CaMOCTOSITENHO.

1.3. Kiay3ure, chbaAbpXKaIliy c€ B OOIIHTE YCIOBUS
[0 JOroBopa, KOMTO HSMar OTHOIIEHHE KBbM
IpeaMeTa Ha OCHOBHHSI JIOTOBOp C€ CHUMTaT 3a
HEIPUIOKUMH.

1.4. PensT 3a paborara Ha BHHINHU OpraHU3alUU
Ha muomankara Ha “AELl Kosnomyit” EAJl e
CBIJIACHO JieficTBamaTa IHCMEHAa HHCTPYKIHS
JBK.KJI.MH.028 “HHCTpyKuMs 1O KadecTBO.
Pabora Ha BBHIIHM OpraHu3alMy INpH CKIIOYEH
JIOTOBOP ™.

2. TAPAHIMA 3A N3ITbJIHEHHUE

2.1. MBIBJIHUTEJIAT cnensa na mpeacTaBd
Ipd TOANHKCBAaHE Ha JOrOBOpa rapaHLHs 3a
W3MBbJIHEHHE Ha JOoroBopa B pasmep Ha 3 % ot
CTOHHOCTTA MY - MMAapHYHA CyMa WJIH HEOTMEHUMA,
6e3ycNoBHO IUlaTHMa OaHKOBA TapaHIUs CbC CPOK
Ha BamaHocT 30 OHM DHO-OBJIBI OT TO3M Ha
JIOTOBOpa, KOATO Ce 0CBOOOXIaBa HE MO-KBCHO OT
15 paborHn nuM cnen epeKTHBHO M3NBIHEHHE Ha

npeaMera Ha JIOTOBOPA, 3a KOETO
MBIIBJIHUTEJIAAT  u3mpama  mwcMo 10
BB3JIOXKHUTEJA ¢ akrtyanHu  0OaHKOBH
PEKBH3HUTH.

2.2. T'apaHnmsaTa 3a HM3NBIHEHHE CE€ 3aIbpKa OT
BB3JIOKUTEJISI 1npu  HeusmbJIHEHHE  Ha
s3agbipkenudTa, noetd oT M3ITBJIHUTEJISA mo
TO3H JOTOBOP.

2.3. BB3JIOKUTEJISAT He abku JMXBU 3a
neproia Ipe3 KOWTO cpeactBara mo T. 2.1. oT
JIOTOBOPA 3aKOHHO Ca MPECTOSITH IPH HETO.

3. ITPABA U 3AABJIXKEHMHA 110
JOI'OBOPA

3.1. IlpaBata m 3agbIKEHHSATA Ha CTpaHHUTE ca

periaMeHTHPaHH B JOrOBOPA.

3.2. MBINBJIHUTEJAT Hama mnpaBo Ja

MPEXBBPJIS CBOMTE 3aIBDKCHHS IIO JOroBOpa WU

YacT OT TSAX Ha TpeTa CTpaHa.

1/15
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4. SUBCONTRACTORS

4.1. THE CONTRACTOR shall use only those
Subcontractors. which have been declared in its
tender.

4.2. THE CONTRACTOR shall be fully and
solely responsible before THE CONTRACTING
AUTHORITY for the performance of the
Contract, including the activities of its
Subcontractors. THE CONTRACTOR shall be
responsible for the activities of its Subcontractors
as its own activities.

4.3. THE CONTRACTOR shall be responsible
for the quality control over the work assigned and
adherence to the safety requirements by the
personnel of its Subcontractors.

44. THE CONTRACTOR shall assign
competent officials in charge of exercising control
over its Subcontractors’ work.

4.5. All the provisions of the Contract
performance specificd for THE CONTRACTOR
shall be fully applied to its Subcontractors. The
responsibility for that contractual provision shall
be borne by THE CONTRACTOR.

4.6. Communication between THE
CONTRACTING AUTHORITY and
Subcontractors shall be effected solely via THE
CONTRACTOR.

4.7. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled to conduct quality audits, inspections and
surveillance of Subcontractors’ performance on the
site according to the procedure established for
THE CONTRACTOR.

S. CORPORATIONS

5.1. In  case THE CONTRACTOR'S
organization is a corporation, all the parties bear
joint liability for the fulfilment of their obligations
under the Contract.

5.2. Any change in the organization and the
parties involved in the corporation shall be deemed
a failure for THE CONTRACTOR to fulfil its
obligations.

6. TAXES AND FEES FOR FOREIGN
CONTRACTORS

6.1. Withholding tax

6.1.1. If THE CONTRACTOR is a foreign entity,
the values earned by the CONTRACTOR under
the Contract could be subject to withholding
taxation applying the relevant regulations of the
Bulgarian tax legislation. In this case, THE
CONTRACTING AUTHORITY is obliged to
levy and charge the tax, declare it and pay it on
behalf and at the expense of THE

4. HNOAM3IBJHHUTEJIN

4.1. U3IIBJIHUTEJIAT e nnbxeH na noJisea 3a
NOAU3IBIHUTENN CaMO JEKJIapUpaHUTE OT HEro B
odeprara cH.

4.2. U3IBJIHUTEJAT e u3ns10 ¥ e1MHCTBEHO
OTTOBOPEH npen BBb3JI0OKHUTEJIA 3a
U3MBJIHEHUETO Ha J0roBOpa, BKIIOYMTENHO M 3a
JeicTBUATa Ha NOAM3MbIIHUTENUTE.
M3IIbJHHUTEJIAT otrosaps 3a neicTBHATa Ha
MOU3ITBIHUTENNTE KaTO 3a CBOM JEHCTBHUS.

4.3. U3INBJHUTEJIST HocH OTroBOpHOCT 3a
KOHTPOJI Ha Ka4eCTBOTO Ha paboTara U crnia3BaHe Ha
H3McKBaHUATA 3a Oe3omnacHa paboTa Ha MepcoHana
Ha MOJAU3MBTHUTEIIUTE CH.

44. NM3INBJIHUTEJIAT ce 3agnixkaBa Ja
onpenesd KOMIETEHTHU LJIBXKHOCTHH JIMIA, KOUTO

la U3BBpIIBAT KOHTPOJX Ha paborata Ha
MOAU3IBIIHUTENHTE.
4.5. Bcuuku ycloBHsS KbM H3OBJIHEHHE Ha

nmoroBopa omnpenenenu kM MN3ITBJIHUTEJIA
BakaT B IIbJIHA CHJIA 3@ HELOBUIE LOUU3IIBIHUTEINN.
OTroBOpHOCT 3a OCUTYpsIBaHE Ha TOBa YCJIOBHE OT
norosopa Hocu U3ITBJIHUTEJISA.

4.6. Komynukanmsta mexay BB3JIOXKUTEJISA
u  Ilogm3nbrHuTeNnure 1O  JOrOoBOpa  ce
ocbiecTBsBa -camo upe3 U3ITbJIHUTEJIA.

4.7. BB3JIOKHUTEJIAT uMma mpaBo na IpaBd
HHCIIEKIIMM M TIpOBEpKM Ha paboTara Ha
MJIoIaAKaTa ¥ OJUTH Ha MOAW3IBJIHUTENH, 110 pela
0  KOMTO  CbIUMTE Cce€  HU3BBpUIIBAT  3a
MU3IIBbJIHUTEJIA.

5. OBEJIUHEHHUSA

5.1. B cnyuaure, xorato USITBJIHUTEJIAT e
obeIMHEHHE, BCHYKHM YYacCTHHIM Ca COJIUIAPHO
OTTOBOPHH 3a M3NBJIHEHHETO Ha 3aIbJDKEHHUATA 11O
JOTOBOpA.

5.2. Bcsko wuW3MEHEHHME B CTpyKTypara H
yYaCTHHIIUTE B OOEIWHEHHETO IIe ce CUHUTa 3a
HEU3MIbIHEHHE Ha 3aIbJDKCHUATA Ha
M3ITBJIHUTEJISA.

6. JTAHBIIM 3A UYKIECTPAHHH
N30 bJIHUTEH

6.1. JlaHBK yIabpxaH pH U3TOUYHHKA

6.1.1. Axo UBITBJIHUTEJISAT e uyxaectpanHo
IOpUANYECKO Juie, JIOXOJH, KOHUTO
M3IIBJHUTEJAT peamusupa 1no Jlorosopa,
Morar Ja mnojjnexar Ha obyaraHe ¢ JaHbK IIpH
HW3TOYHHMKA, KOTaTo 3a TIX ca MPUIOKUMH
CBOTBETHHUTE pasnopendu oT OBIrapcKOTO TaHBYHO
3aKOHOJATEJICTBO. B TaKbB ciy4dai
BB3JIOXKHUTEJIAT e 3agpikeH Ja HA4uHCIM H
YABPKH JaHbKa, Ja o JeKjapupa U BHECE OT
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CONTRACTOR.

6.1.2. In case there should be a taxable event
regarding THE CONTRACTOR'S income
related to payment under the Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY should levy the
withholding tax on the payment calculated by
applying the appropriate tax rate to the taxable
event's tax base as specified by the applicable law
and pay it in the relevant territorial office of the
National Revenue Agency (NRA's office) within
the statutory order unless THE CONTRACTOR
is provided with an expert statement by the
revenue authority to apply the Double Taxation
Agreement (DTA) and exempt from taxation. Such
deduction and payment of the withholding tax
from the payment under the Contract shall not be
deemed to be a failure of THE CONTRACTING
AUTHORITY’S obligations to pay the agreed
value under the Contract terms and conditions.
6.1.3. THE CONTRACTOR will be issued a
certificate on the withholding tax paid upon a
request submitted in writing. THE
CONTRACTING AUTHORITY shall cooperate
to provide the required documents to be applied to
the request, if available.

6.2. Application of the Double Taxation
Agreement (DTA)
6.2.1. Upon an effective Double Taxation

Agreement between the Republic of Bulgaria and
the country of THE CONTRACTOR that makes
provision for tax concession for THE
CONTRACTOR when imposing its income in the
Republic of Bulgaria, THE CONTRACTOR
could request the application of the DTA and in
case of the occurrence of a taxable event it shall
make a convincing case for this by the revenue
authorities. In this case THE CONTRACTING
AUTHORITY shall cooperate to provide the
required documents to be applied to the request for
the application of the DTA which are available in
its offices or has the authority to issue them.

7. INPUT DATA AND INFORMATION
UNDER THE CONTRACT

7.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall submit to THE CONTRACTOR the
required input data for the performance of the
works under the Contract.

7.2. Input data may be the existing plant
documents.and data of Kozloduy NPP and such
documents and data shall be submitted in the
available format.

7.3. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled to submit the input data required on a hard

umeto # 3a cmerka Ha U3HTBJIHUTEJIA.

6.1.2. Ilpu Bb3HHKBaHE Ha JaHBYHOTO 33IbLIKEHHE
Ha MW3NBJIHUTEJIA 3a noxon, cBBp3aH C
nnamade no Jorosopa, BB3JIOZKUTEJIAT e
YALPXKUA OT IUIAIIAHETO JaHbkKa NP H3TOYHHKA,
H3YHCIIEH C JaHbYHAa OCHOBA M JlaHbYHA CTaBKa,
KaKTO ca OIpeaeNieHHd B MPUTOXKUMUS 3aKOH, U IIe
ro BHECE B CHOTBETHATa TEPUTOPHATIHA IUPEKLHUS
Ha HammonanHara arennus 3a npuxogute (T Ha
HAIT) B 3akoHOBHS CpOK, OCBEH aKoO 3a
MN3IBbJIHUTEJIA uma craHoBuIllE HA OpraH IO
NpUXOMUTE 3a HajlW4YhMe Ha OCHOBaHUA 3a
npunarane Ha CUJIJIO u To#i ce ocBoOOXknaBa OT
obnarase Ha noxona. TakoBa yabp)kaHe M BHACSHE
Ha JaHBK [IPU U3TOYHMKA OT ILIamiade no Jlorosopa
HE CE CYMTa 3a HEU3N'bJIHEHHE HA 33bDKEHUETO Ha
BB3JIOKUTEJISA na niaTu A0oroBOpeHa lLieHa 1o
ycnoBusTa Ha Jorosopa.

6.1.3. IBITBJIHUTEJIAT moxe na moiyyu Ot
T/ ma HAII ynocroBepeHue 3a BHECEHHS! NaHBK
IOpY M3TOYHHKA I10 MOJAIEHO OT HEro HCKaHe.
BbB3JIOKUTEJAT chIeicTBa Ha
N3IBJIHUTEJISA ¢ ocurypsBane Ha HEOOXOAUMHU
JIOKyMEHTH, IpUIaraHd KbM HCKaHETO, KOraro ca
HAJIMYHU NPU HETO.

6.2. Ilpunarane va CUJ10

6.2.1. Korato wmexny Penmybnuka bviarapus u
ctpanata Ha USITBJIHUTEJIS nma Bisisna B cuna
Cnoronba 3a u3bsrpaHe Ha JBOHHOTO JaHBYHO
obnarane (CHUJIJIO), kosito mpeaBUXAa NaHBYHO
obnexuenue 3a U3IIBJHMUTEJIA npu obnarase |-
Ha HeroBus jaoxod B Penybnmka bBwarapus,
M3IIBJIHUTEJIAT MOXe na TIOUCKA
npunaranero Ha CUJIJIO, xaro cien Bb3HHKBaHE
Ha JAaHBYHOTO 33JbDKEHHE 3a JA0X0Ja yIOCTOBEPH
OCHOBaHUSATA 3a TOBa IIpe] OpraHa Io IpUXOIUTE.
B TakpB cnydait BB3JIOKUTEJIAT craeiictea
Ha M3HBJHUTEJISAA ¢ ocurypsBaHe Ha
HEOOXOMUMH  NOKYMEHTH, TpHUIaraHd  KbM
uckanero 3a mpuiaraHe Ha CHUJIJIO, korato ca
HaIMYHY NIPH HErO WK B IIPAaBOMOINHUATA MY Ja TH

u3gane.

7. BXOJAHUM JAHHHU 1 HH®OPMALIU
I10 JOT'OBOPA

7.1. BB3JIOKUTEJIAT e  nnbxeH  Ja
npencrasd Ha U3ITBJIHUTEJISA seobxomumure
BXOJHH JaHHH 3a U3IBIHEHHE Ha JEHHOCTUTE TIO
JIOTOBOpA.

7.2. BxXomHuM = NaHHH Morar gAa  Opgar
CBHUIECTBYBAllM JNOKYMEHTH H JaHHH B “AEI]
Ko3nonyii™ u ce mpenaBaT BBB BHUJA, B KOHTO ca
HaJIMYHHU.

7.3. BB3JIOKUTEJIAT uma npaBo na npenasa
HeoOXOMUMHUTE BXOOHM JaHHH Ha XapTHEH
HOCHTEIL.




copy.
74. THE CONTRACTOR shall not wuse,
without the prior written consent of THE

CONTRACTING AUTHORITY the documents
or information for purposes other than the
performance of the Contract over the term of the
Contract and up to 5 (five) years after the Contract
completion.

7.5. THE CONTRACTOR shall not submit to
third natural or legal entities the information under
Clause 7.4.

8. QUALITY MANAGEMENT
8.1. THE CONTRACTOR shall perform the

work assigned in compliance with the
requirements of its internal quality system
considering the requirements of THE
CONTRACTING AUTHORITY.

8.2. Should the Terms of Reference require a
Quality Assurance Programme (Quality Plan) to be
developed for the Contract performancc and/or a
Quality Control Plan THE CONTRACTOR
within 20 (twenty) working days after the
conclusion of the Contract, shall develop the

required documents according to instructions
provided by Kozloduy NPP plc.
83. All  documents owned by THE

CONTRACTOR, which have been referenced in
the Quality Assurance Programme or Quality
Assurance Plan, shall be made available to THE
CONTRACTING AUTHORITY upon request
for review and assessment with a view to
identifying the methodology and/or technology to
be applied to the performance of the work.

8.4. Non-conformances in the supplies and
services, which are subject of the Contract, are
reported, identified and further managed according
to the procedures established at Kozloduy NPP plc.
8.5. The Quality Assurance Programmes (Quality
Plans) and Quality Control Plans shall be
developed and agreed by authorized personnel of
Kozloduy NPP plc, then approved and distributed
prior to the commencement of the activities
involved.

8.6. The Quality Assurance Programme (Quality
Plan) of THE CONTRACTOR shall form an
inseparable part of the Contract.

9. PHYSICAL PROTECTION, SECURITY
AND ACCESS TO THE PROTECTED
AREA -

9.1. THE CONTRACTING AUTHORITY

shall be obliged to provide access for THE

CONTRACTOR'S personnel to perform their

7.4. UBHNBJIHUTEJIAT wHavma npaBo, 0Ge3
peIBAPUTETHOTO IMUCMEHO chIylacue Ha
BB3JOXKUTEJISL, na u3non3Ba JOKYMEHT WM
HHPOpMaLMS 3a LEJH PAa3IM4YHH OT H3IIBIHEHUETO
Ha JOroBopa 3a CpoKa Ha JeWCTBHE Ha TO3H
JIOTOBOP U J0 5 (IIeT) rOAUHHU clie]l IPUKIIIOUYBAHETO
MYy.

7.5. U3IBJHHUTEJSAT ce 3agbmkaBa aa He
MPeOCTaBs HA TPETHU PU3UUECKH WU IOPUINUECKH
mvua uHdopmalusTa mno 1.7.4.

8. YIIPABJIEHHUE HA KAYECTBOTO

8.1. MBINBJIHUTEJIAT e mibxeH Ja U3NbIHU
BB3JIOKEHAaTa MYy JeHHOCT B CBHOTBETCTBHE C
W3UCKBaHUATa Ha cobOcTBeHaTa CU CHCTeMa IIo
KauecTBO C  OTYMTAHE  M3UCKBaHUATA  Ha
Bb3JIOKUTEJIA.

8.2. Axo B TexHuueckoTO 3aJaHHE Ce€ H3HUCKBa
[Iporpama 3a ocurypsBaHe Ha kadecTBoTo (Ilman
[0 KayeCTBOTO) 3a H3MBJIHEHHE Ha JEWHOCTTa IO
Joropopa u/niau Il1as 3a KOHIPOJ Ha Kayec1BO1O, B
cpok oT 20 paGOTHM OHHU ClIEJ CKIIOYBAHETO Ha
noroopa  M3IBJHUTEJAT  paspaGotsa,
U3UCKBAaHUTE NOKYMEHTH N0 ykazaHus Ha “AEIL]
Koznonyit” EAJL

8.3. Bcuukd  OOKyYMEHTH, COOCTBEHOCT  Ha
M3IBJIHUTEJISA, xouto ca LHTHpaHH B
IIporpamaTta MM 3a OCHTypsSIBaHE Ha KadeCTBOTO
(TInana mo KayecTBOTO), MOTaT fa ObJaT U3HCKAHU
npu Heobxoaumoct oT BDB3JIOKHUTEJIA 3a
mperjiel ¥ OIeHKa, ¢ Oorjie]l UAeHTH(UIMpaHe Ha
MeTOMKaTa W/WIIM TEXHOJIOTHTA, IO KOSTO IIe ce
U3BBHPIIBAT NEHHOCTH.

8.4. HecvorBercTBHSITA 1O  JOCTaBKUTE U
nelHocTUTe,  IMpeaMeT Ha  JoroBopa  ce
PETHCTPHpAT, MAEHTHGUIMpPAT H YIOPaBIABAT IIO
peza 3a KOHTPOJI Ha HEChOTBETCTBHSATA, OIIpe/ieieH
ot “AEL] Koznmonyit”EA.

8.5. TIlporpamMure 3a OCHUTypsiBaHe Ha KadeCTBOTO
(IInanoBere mo kadectBoTO) U IlnaHoBeTe 3a
KOHTpPOJI Ha KayeCTBOTO C€ M3TOTBAT, ChIJIacyBar
oT ynbiHoMmolneH nepcoHan Ha “AEL] Kosnomyit”
EA]Jl, yTtBBpKHaBaT M pa3NpOCTpaHsBAaT IIpEIx
CTapTHpaHe Ha NEHHOCTHUTE, BKIIOYEHH B THX.

8.6. Ilporpamara 3a ocurypsiBaHe Ha KayecCTBOTO
(ITnara mo xkauectBoro) Ha M3ITBJIHUTEJIA
CTaBa Hepa3/iesiHa 4acT OT I0rOBOpa.

9. OU3NYECKA 3ALIUTA, CUT'YPHOCT
N JOCTBII 10 3AIIMTEHATA 30HA
9.1. BB3JIOXKUTEJIAT 3a0bJDKaBa
OCHUTYpH IOCTBII Ha HepcoHan Ha
M3NBbJHUTEJISI 1npun  u3ObIHEHHETO  Ha
3ab/DKEHHATa UM 1O  HacTOSIIMS  JOrOBOp,

ce Ja
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obligations under this Contract in compliance with
the Site Access Procedure at Kozloduy NPP plc,
ID No.YC.®3.1H 015.

9.2. THE CONTRACTOR shall prepare and
submit to THE CONTRACTING AUTHORITY
the documents required to provide access to the
protected area of Kozloduy NPP plc for the
personnel who have been assigned to perform the
Contract pursuant to JIGK.KJI.11H.028.

9.3. In case of failure to comply with the above-
mentioned clause, THE CONTRACTOR'S
personnel shall be refused an access to the
protected area ot Kozloduy NPP plc.

94. When, in line with its contractual
obligations, THE CONTRACTOR shall use
vehicles, it shall be obliged prior to their entry to
the protected area, to present a Checkup Report for
the certain vehicle, the latter explicitly stating that
such a vehicle shall not directly or indirectly be
used as a source of unauthorized actions, in
compliance with the requirements of the
Regulation on Provision of Physical Protection of
Nuclear Installations, Nuclear Material and
Radioactive Substances, adopted by the Council of
Ministers’ Decree No. 224 as of 25 August 2004,
promulgated in the State Gazette, Issue 77 as of 3
September 2004.

9.5. A Checkup Report shall be prepared for any
vehicle for each individual case and signed by a
manager or a duly authorized person of THE
CONTRACTOR and the driver of the vehicle.

9.6. In case of failure to comply with the
provisions of the above-mentioned clause, the
vehicles of THE CONTRACTOR shall be
refused an access to the protected area of
Kozloduy NPP plc.

9.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to
organize a human reliability check for its personnel
to be involved in the work at the Kozloduy NPP
plc site pursuant to Article 40, item 2 of the Rules
on the Implementation of the National Security Act
of the State Agency.

10. NUCLEAR SAFETY AND RADIATION
PROTECTION

10.1. For contracts, involving activities, supplies,
or services related to nuclear safety, radiation
protection, emergency preparedness and/or
physical protection, THE CONTRACTOR shall
submit the required documents for review to the
Safety and Quality Directorate of Kozloduy NPP
plc within the scope and term specified in
JBK.KJ1.11H.028.

10.2. Contracts related to nuclear safety, radiation
protection. emergency preparedness. and/or

cbryiacHO MHCTpyKUMs 3a IpomycKaTeleH pexuM B

AELL Kosnonyit™ EAZT Ne VC.O3.MH 015.

9.2. U3NNBJHUTEJAT t1psabBa ma HU3roTBH U
npenage Ha BB3JOXUTEJSA nHeobxonumara
JOKyMEHTallMsi 3a JOCThIl HA MEpcoHana To
U3I'BJIHEHHE Ha J0roBopa IO 3aluTeHaTa 30Ha Ha
“AEIL Koznonyi"EA/L, CBIJIaCHO
JBK.KJ[.MH.028.

9.3. Ilpu HeusmbIHEHHWe Ha IpeaXOJHATa TOYKA
OT Joropopa 1ie ObJe OTKa3aH JOCTBI Ha
nepcoHana Ha H3IITBJIHUTEJIA B 3ammrenara
30Ha Ha “AELl Ko3nonyit"EA /L.

9.4. KoraTo 3a M3IbJIHEHUE HA 3a0bJIKEHHUATA M0
to3u pororop USITBJIHUTEJIAT me wu3nonsea
TPaHCHOPTHH CpEJICTBA, TOH ce 3aabjKkaBa INpU
BBBEXKJAHETO HM B 3aliuTeHaTa 30Ha Ha “AEI]
Kosnony#t” EAJl na npencrass Ilpotokon 3a
HU3BbpIIeHa IpoBepka Ha koHKpetHoTo MIIC, ¢
U3pHYEH 3allUC B HEro, 4e TO HiAMa Ja Obje MpAKo
WIH KOCBEHO M3TOYHHK Ha HEIpaBOMEpHU
neiictBus, ceriacHo Hapenba 3a ocurypsBane Ha
¢du3nyeckara 3amuTa Ha SAPEHUTE CHOPBHKEHHUS,
SPEeHUs MaTepual U paJuOaKTUBHUTE BEIIECTBa,
ITpuera ¢ IIMC Ne 224 ot 25.08.2004 r., 06H., /IB,
6p. 77 ot 3.09.2004 r.

9.5. Ilpotokon 3a wu3BbpIIEHaTa IPOBEpPKa ce
opopmss 3a Bcsko MIIC, mpu Bceku otTaeneH
ciydalik M ce TOAMHCBa OT PBKoBoauTENns WU
YIIBJHOMOIIEHO 3a TOBa JJIBXHOCTHO JIMIE Ha
MN3IIBJIHUTEJISI u Bomaya Ha TpPaHCIOPTHOTO
CPEICTRBO.

9.6. Ilpum HemsmBIHEHHE HA MpEAXOJHATa TOYKa
OT JpdoroBopa Ie ObAe OTKa3aH JOCTHI Ha
tpaHcrioptaute cpenctsa Ha U3ITBJIHUTEJIA B
samureHara 30Ha Ha “AEI Koznonyit’EA/L.

9.7. UBIIBJHUTEJISAT ce 3agpmkaBa Ja
o0e3neuyn NpeMHUHaBaHE IPOBEpKa 3a HaJeKTHOCT
Ha IepcoHasa, KOWTo mie paboTd Ha IUIoIIagKara
Ha “AEI{ Ko3nonyi” EAJl, ceriacHo wi. 4n.40, 1.2
or [IpaBwiHHMKa 3a Tmpmiarae Ha 3akKoHa 3a
JbpxaBHa arennus “HaruonanHa cHrypHOCT .

10. SAPEHATA BE3OIACHOCT B
PAJIMAIIIOHHA 3AIIIMTA

10.1. 3a nmOroBopH, KOHTO BKJIIOYBAT IEHHOCTH,
JIOCTAaBKH MJTH YCIYTH, KOUTO HMAT OTHOIICHHE KbM
sapeHaTa 0e30MacHOCT, paJHallMOHHATa 3alluTa,
aBapuiiHaTa TOTOBHOCT W/WiH  (pu3myeckara
sanmra, ce usucksa or HU3INBJIHUTEJIA na
MpeACTaBH HEOOXOTUMHUTE JOKYMEHTH 3a MpoBepKa
ot Jlupexkuus “b u K” na “AEI Koznonyit” EA/I B

' 06eM 1 cpok, ceriacuo JBK.KJI.JTH.028.

10.2. JloroBopH, KOHUTO HMAaT OTHOIIEHHE KbM
AnpeHara 0e30MacHOCT, paguallMOHHATa 3alluTa,
aBapuifHaTa TOTOBHOCT M/mid pu3pdeckara 3auura
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physical protection shall become effective as of the
date of their bilateral signing, while the Contract
Commencement Date shall be deemed the date of
approval of the Contract Document Review Sheet
by KNPP Safety and Quality Directorate. The
terms specified in the Contract shall be considered
effective as of the date of notifying THE
CONTRACTOR of the approved Contract
Document Review Sheet.

10.3. Should an activity, subject of a certain
Contract with an external organization, is related to
the implementation of a modification, for which a
regulatory permission is required under the Act on
the Safe Use of Nuclear Energy, the performance
of the Contract shall start after the issuance of the
relevant regulatory permission by the Bulgarian
Nuclear Regulatory Agency (BNRA). Should the
BNRA request submission of additional
documents, THE CONTRACTOR shall be
obliged to submit the documents within the
specified terms.

10.4. Activities  concerning  safety  related
equipment shall be carried out in line with written
procedures, technologies and methodologies.

10.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to
introduce its personnel involved in the works at the
Kozloduy NPP plc site to the general requirements
for response in the event of an emergency at NPP
and adhere to the procedures for mitigating the
consequences of it.

10.6. THE CONTRACTOR’S personnel and the
personnel of its Subcontractors, including foreign
companies to carry out activities in the radiation
controlled area at the Kozloduy NPP site, shall
adhere to the requirements of:

Radiation Protection Procedure for Units 5
and 6, ID. No. 30.0B.00.P5.01;

Radiation Protection Procedure at the Spent
Fuel Storage Facility of Kozloduy NPP plc, ID.
No. XOI'.1P3.01;

Quality Procedure. Work of External
Organizations under a Contract concluded with
KNPP, ID. No. IBK.KJ1.1H.028.

10.7.  THE CONTRACTOR shall be liable for
the health and safety and dose exposure of its
personnel, who are assigned to work at Kozloduy
NPP plc under the Contract.

10.8. THE CONTRACTOR shall assign an
official in charge of radiation protection in its
organization by issuing an order.

10.9. Should activities are to be performed in the
radiation controlled area (RCA), it is obligatory for
THE CONTRACTOR'S personnel to pass a

BJM3aT B CHJia OT MOMEHTA Ha JBYCTPAHHOTO WM
MOJIMHCBAHe, a H3MBIHEHHETO Ha MpeaMera Ha
JIOrOBOpa 3aroyBa OT JaTara Ha YTBbpXKJaBaHe Ha
[IpoTokon 3a npoBepka Ha JOKYMEHTHTE OT
Hupexkuus “b u K" na “AELl Koznonyit™ EA/L
CpokoBeTe, olipe/ieJieHH B J0OroBOpa. 3aro4Bar ja
ce OTYMTaT OT JaraTa Ha YyBeIOMsBaHE Ha
U3ITBJIHUTEJIA 3a yTBBpACHHS HPOTOKON 3a
MPOBEpKa Ha JTOKYMEHTHUTE.

10.3. B ciyvauTte, koraTo JeHHOCTTa, MpeaIMeT Ha
KOHKpPETEH JOroBOp C BBHIIHA OpraHu3anus e
CBBp3aHa C pealn3alusaTa Ha TEXHHYECKO peleHue,
3a KOETO C€ MH3UCKBAa pa3pelleHHe ChITIacHO
3BMAE, wu3nbiIHEHHETO Ha  JAeHMHOCTHTE 10
JIOTOBOpa 3amoyBa clie]] U3JaBaHe Ha pa3perieHHe
3a TeXHHYecKkoTo peuieHne oT ASP. B ciyyaii, ye
AP U3UCKa  JIONBJIHUTEIHU JIOKYMEHTH,
MNBITBJIHUTEJISAT e mibxeH na r'u NpeacTaBd B
IIOCOYEHHUTE CPOKOBE.

10.4. leiinoctute 1m0  obopyaBaHe,  HMMAIIO
OTHOIIIEHHE KBbM 0€30IaCHOCTTa C€ H3BBPIIBAT
CIpSMO IMHCMEHH NpPOIEeAYpPH, TEXHOJOTHH W
METOJIOJIOTHH.

10.5. BTBHBJHUTEJIAT ce 3agpmxaBa Jda
o0e3rmeyn 3aro3HaBaHE Ha IEpCOHANa, KOWTO Ie
pabotu Ha momaakara Ha “AEL] Kosnonyit” EAJL,
¢ ofOmmTe W3WCKBaHUA 32 NEHCTBUS IpPU aBapus B
AEll, na cma3Ba mpoleqypHuTe IpH JUKBUAAUS HA
aBapusl.

10.6. Tlepconanst Ha H3IBJIHUTEJIS u
HEroBUTE NOIU3IIBIHUTENH, BKJIFOUUTEITHO
yyXIecTpaHHH  (GUPMH, KOUTO  H3IBIHSIBAT
IEeHHOCTH B 30HHUTE CBC CTPOr pEeXHM Ha
mnomankara Ha “AEL] Koznogy#“EA/] ca nnbxHA
Jla cTia3BaT U3UCKBaHUATA HA:

- “UHCTpYKLIMS IO paJMallMOHHA 3allUTa Ha
V u VI 610kx”, uaent. Ne 30.05.00.PB.01;

- “NHCcTpyKuMs N0 pagualiOHHA 3allUTa B
XOI' na “AELl Kosnonyii”’EAJI”, wupent. Ne
XOI''UP3.01;

- “Unctpykmus mo kadectBo. Pabora Ha
BBHIIHA OpraHH3alud IpH CKIIOYEH JOroBOp’,
uneHt. Ne JIBK.KJ1.M1H.028

10.7. HU3INBJHUTEJIAT HOCH OTTOBOPHOCT 32
Oe3omnacHOCTTa Ha TpyJa U J030BOTO HAaTOBapBaHE
Ha IepCOHajla, KOWTO KOMaHIWpoBa 3a pabora B
“AELl Kozmomyii” EAJl 3a wusnbiHeHHe Ha
JIeWHOCTTa 110 J0roBOpa.

10.8. M3IBJHUTEJIAT onpenenss 0OTTOBOPHO
JHIe IO paJuallMOHHA 3alIMTa B OpraHU3alusTa
CBC 3amOBe.

10.9. IIpy HeoOXOmMMOCT OT U3BBLPIIBAHE Ha
neiiHoctu B 30Ha ctpor pexuM  (3CP)
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whole body counting, including freelancers and
foreign organizations' representatives, prior to the
beginning and at the completion of the work under
the respective Contract with external organization.
10.10. For the work in the RCA, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall provide at
its expense THE CONTRACTOR with a special
protective clothing, personal protective equipment,
dosimetry control, etc. pursuant to the
requirements of Regulation No. 32 as of 7
November 2005 on the Procedure for Performing
Dosimetry Control of Individuals Working With
Sources of Ionizing Radiation.

10.11. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall inform THE CONTRACTOR on a regular
basis of the dose exposure of its personnel
pursuant to Article 122, paragraph 3 of the
Regulation on Radiation Protection in Activities
with Sources of Ionizing Radiation. THE
CONTRACTOR shall submit data on the dose
exposure of its personnel prior to the initial work
authorization.

11. HEALTH AND SAFETY AT WORK

11.1. In terms of health and safety, THE
{ CONTRACTOR'S and its subcontractors'
seconded personnel including foreign companies
are considered equivalent (except for the
authorization to issue work orders and work
permits) to Kozloduy NPP personnel and are
obliged to adhere to the requirements of:

— Safety Rules at Work in Non-electrical
Installations of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Heat Distribution and
Hydro Engineering Facilities

— Safety Rules at Work in Electrical
Installations of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Electrical Networks
11.2. THE CONTRACTOR shall assign an
official in charge of health and safety in its
organization by issuing an order.

11.3. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged to provide accessibility in
compliance with the relevant conditions of
continuous production and shutdown by isolating
the facilities according to the current rules at
KNPP and issue work permits.

11.4. Issuing work orders, granting work permits,
control over the external organization’s work on
site in terms of adherence to the requirements of
the technical documentation, cancellation of work
orders and handover/acceptance of the workplace
after completion of work, control and reporting of
the personnel dose exposure, etc. shall be
performed in compliance with the established

3abJDKATEIHO C€ W3BbpIUIBA H3MEpBaHE Ha
[eoTeIecHaTa AaKTHBHOCT Ha IlepcoHana Ha
M3ITBJIHUTEJISI, BxIOYMTEIHO 3a  JIHIA
paboreru o rpaxxJaHCKH JIOTOBOP H

NpeICcTaBUTeIM Ha YYXXIECTpaHHM OpraHH3alluHu,
Ipeau 3alo4BaHE U Cile]] 3aBbpliBaHe Ha paboTaTa
1o CHOTBETHHS A0roBop Ha BO.

10.10. 3a pabora B 3CP, BB3JOXHUTEJAT
ocurypsiea Ha USITBJIHUTEJIA 3a cBos cmeTka
crenuarHo paboTHO OOJNEKJIO, JMYHHU MpeAna3HU
CpeacTBa, JO3UMETPUYEH KOHTPOJ M Ap. CHIIIACHO
u3uckBanusaTa Ha Hapen6a Ne 32 or 07.11.2005 1.
3a yCIOBUSATA MW pela 3a U3BBpIIBaHE Ha
JO3MMETpUYeH KOHTPOJ Ha JjMuara, paboTeuy c
W3TOYHHUIIM Ha HOHU3UpAIY JTbYEHUS.

10.11. BB3JIOXKUTEJIAT uHpopMUpa
nepuoanyno U3ITBJIHUTEJISA 3a monydyeHoTo
JI030BO HATOBapBaHE Ha MEepCOHaa, ChINL. ui. 122
an. 3 Ha Hapenba 3a paauanuoHHa 3ammuTa IIpH
JNEWHOCTH C M3TOYHHIM Ha HOHHM3HUpAIIM JIbYECHHS.
M3nbnHuTEeNIT NpenocTaBs OaHHU 3a JO30BOTO
HaTOBapBaHE€ Ha  I[epcoHaJla CH  Ipeau
I'bPBOHAYAIHOTO AOITycKaHe N0 paboTa.

11. BE3OITACHOCT HA TPYJA "
3APABOCJIOBHM YCJ/IOBUSA HA TPY L

11.1. Or rnegHa To4Yka Ha TEXHHYecCKara
6e30macHOCT, KOMAHIOMPOBAaHUSAT IEpCOHAT Ha
M3IIBJHUTEJIS u HerosHTe IIOAH3IBIHUTENH,
BKIIFOUUTENHO YYXAECTpaHHH (QUPMH, YCIOBHO ce
npupaBHsBa (C U3KIIOYEHHE HaA MNpaBOTO 3a
H3/laBaHe Ha HapsAd U JOomyckaHe Jo paboTa) KbM
nepconayia Ha “AEILl Ko3znonyit” EAJl u e mibxeH
Jla cTia3Ba H3UCKBaHMATA Ha:

— . JIpaBunHEK 3a Oe3omacHOoCT mpu paboTa B
HEEeJIEKTPUYECKH ypeadU Ha eNeKTPUYECKH U
TOILTOPUKALMOHHH IIEHTPAIH U IO TOILUIONMPEHOCHH
MPEXH U XHIPOTEXHUYECKU CHOPHKEHHUS

— ,,JIpaBunHUK 3a 0€30IIaCHOCT M 3[paBe INpU
paboTa B elIeKTpHUYECKH ypeaOHU Ha eIeKTPUUYECKU U
TOILTOPUKALMOHHN LEHTPAIH U N0 €IeKTPHYECKH
MpeXu’”

11.2. UT3BIBJIHUTEJIAT onpenens OTrOBOPHO
nune 1o 6e30macHOCT Ha TpyZAa B OpraHu3alusaTa
ChC 3aIroBel.

11.3. BB3JIOXKUTEJAT ce 3ampmkaBa Ja
ocuryp#u ¢poHT 3a paboTa ch00pa3HO CHOTBETHUTE

YCJIOBHS 3a HeIlpeKbCHAT WK CIIpsiH
IIPOM3BOJACTBEH  Mpolec, Karo  obe3omnacu
CBHOPBXEHHUATA CBIJIaCHO JeHcTBalINTe
npaBuiaHUY B AELl u oTKpue Hapsau 3a JOIyCK 10
paborta.

11.4. MznaBaneTo Ha Hapsay 3a paboTa, I0IyCKaHe
10 paboTa, KOHTpoJ Ha neiHocTTa Ha BO, oTHOCHO
H3HMCKBAaHUATA HA TEXHHYECKaTa JOKyMEHTallus,
3aKpHBaHE Ha HapsIUTe W MpHeMaHe Ha pabOTHOTO
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procedures in the certain organization unit, owner
of the equipment/plant where the work is carried
out.

11.5. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged to provide instructions of the
external personnel in compliance with the
requirements included in Regulation No. RD-07-2
as of 16 December 2009 on the Implementation of
Periodic Training and Instructions of Workers and
Employees on the Rules for Providing Health and
Safety at Work according to the referenced Rules
in Clause 11.1, taking into account the specifics of
the location and conditions of the work to be
carried out by a group or a part of it.

11.6. THE CONTRACTOR shall be obliged to
provide training and examination of its personnel
assigned to work at the Kozloduy NPP plc site on
topics such as Introduction to NPP and Radiation
Protection to be held at the Kozloduy NPP plc
Training Centre and in compliance with the
requirements of REGULATION on the terms and
procedure for obtaining of vocational qualification
and on the procedure for issuing of licenses for
specialised training and of individual licenses for
use of nuclear power.

11.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to
adhere to all the restrictions and prohibitions
regarding assigning work and work permits to
individuals and work teams that are included in the
work safety rules. THE CONTRACTOR shall
make the appropriate selection of the management
personnel and workers to perform the work under
the Contract in terms of their professional
qualification and health and safety certification.
11.8. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged to designate an official (or
officials) in charge of admitting the external
personnel of THE CONTRACTOR as well as
requesting submission and performing review of
all the documents indicated in the Regulations,
including certificates of competence on health and
safety at work.

11.9. The supervisor in charge of and/or the
person performing the work shall accept any
workplace from the person who gives the work
permit, checking the implementation status of the
technical measures for securing the area as well as
THE CONTRACTOR’S actions.

11.10. THE CONTRACTOR'S managers/work
supervisors shall continuously monitor the
adherence to the health and safety rules on behalf
of the members of the work team and take actions
to handle violations.

MSCTO, KOHTpOJa M OTYHTaHE Ha J030BOTO
HATOBApBaHe Ha IepcoHala M Jp. C€ HM3BBHPUIBAT
Copel  oIpeleleHUs pel B  CHOTBETHOTO
CTPYKTYPHO 3BEHO, [0 YHeTO 000pyBaHe/Ha YHSATO
TEPUTOPHUS c€ paboTH.

11.5. BB3JIOXKHUTEJAT ce 3anbixkaBa Ja
OCUTYpH HHCTPYKTHpaHE Ha BBHIIHHUS IEpCcOHAal,
cnopen usuckBanusta Ha HAPEJIBA Ne PJ[-07-2
or 16.12.2009r. 3a ycnoBudATa H pena 3a
OpOBEXKAaHETO Ha MEepUOAUYHO oOydeHHe W
HHCTPYKTaXX Ha PaOOTHHULMTE U CIYXXUTEIUTE IO
npaBujIaTa 3a OCHTYpsiBaHE Ha 3JPaBOCIOBHH H
Oe30macHH yCJIOBHUS Ha TPyA IO LUUTHPAHUTE B
T.11.1 [IpaBUNHUIM U B CHOTBETCTBUE C MSICTOTO U
KOHKPETHHTE YCJIOBHS Ha paboTa, KOSTO rpymara
WJIM YacT OT Hesl 1€ U3BBbPIIBA.

11.6. IBOBJHUTEJISIT ce 3agmmkaBa Ja
o0e3neyn o0ydyeHHe U U3MUTH Ha IepCcoHala, KOKHTO
e pabotu Ha muomankara Ha “AELl Kozmomyit”
EAJl, no “BwBemenne B AFEIl” u “Pamumanmonna
3amuta” B YTI[ Ha “AEILl Kosnomyii” EANl u
cernmacio HAPEJIBA 3a ycnoBusita M pena 3a
npunobruBaHe Ha MpodecruoHaTHa KBATHPUKAIUSI U
3a pela 3a HW3/1aBaHe Ha JIUIIEH3WH 3a
CreIMaIn3upaHo 0OydeH’e U Ha yIOCTOBEPEHHSI 3a
IPaBOCIIOCOOHOCT 3a H3IOJ3BaHE Ha sIpeHaTa
eHeprus.

11.7. UTBNBJHUTEJIAT ce 3agemkaBa Ja
Cra3Ba BCHYKH OrpaHHuYeHMs M 3a0paHH, 3a
u3lpamade M JomyckaHe no pabora Ha nuna H
Opuraau, KOUTO ca NMpEeABUACHH B NPABUITHHUIIUTE
no 6e3omnacHocT Ha Tpyzaa. Jla U3BBPIIN IpaBUIICH
on6op IpH ChCTaBSHE CIIUCHKA Ha PHKOBOJHHUA U
H3IMBJIHATENICKH TEPCOHA, KOWTO INe H3IBIHSBA
paboTaTta Mo CKJIIOYEHHS IOTOBOP, IO OTHOIIEHHE
Ha @OpodpecHoHaTHAa KBaMH(UKAIMA W Ta3H IIO
6e3omacHOCTTa Ha TpyJa.

11.8. BB3JIOXKUTEJIAT ce 3ampmkaBa Ja
OIIpelieNTd UTHXXKHOCTHOTO JiHIle (MJIM JIMIA), KOUTO
na nmpueMar BBLHIIHUSA IepcoHal Ha
M3ITBJIHUTEJIS, na wu3ucKaT M HU3BBpIIAT
MIpOBEpPKa Ha BCUYKH MPE/IBUIICHU B IPABUTHUIIUTE
JOKYMEHTH, BKJIIOUMTENHO M yJOCTOBEpEHMSATA 3a

IpUTe)KaBaHEe  KBaIHM(QHUKALMOHHA Ipyma IO
0e30macHOCT Ha TpyJa.
11.9. OtroBopHuAT pbBKOBOAMTET M  (WIH)

U3NBIHATENAT HAa paboTa mpueMar BCSKO paboOTHO
MACTO OT JIONyCKalius, Karo IpoBepsBaT
H3IIBJIHEHUETO Ha TEXHHUYECKHTE MEPONPHUATHS 3a
obe3omnacsBaHe, KaKTo U TIXHaTa JEHHOCT.

11.10. PpkoBomgurenure na WIITBJIHUTEJIA
IIOCTOSIHHO YIpa)XKHsABaT KOHTPOJ 3a Clla3BaHE Ha
IpaBUJIHUIUTE 1O O6e30macHoCT Ha TpyAa oOT
YIeHOBEeTe Ha rpylnaTa M Jia pealpueMar MepKH 3a
OTCTpaHsBaHe Ha HapyIICHUATA.
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11.11. THE CONTRACTOR shall be obliged to
notify THE CONTRACTING AUTHORITY in
writing of the actions taken by the former with
regard to THECONTRACTING
AUTHORITY'’S request for imposing sanctions
on individuals whose actions may constitute
violation of the health and safety rules.

11.12. THE CONTRACTOR shall be obliged to
follow the written orders of the authorized officials
of THE CONTRACTING AUTHORITY in case
of identified violations of the work discipline and
health and safety rules.

11.13. In case of work accident involving a
person employed by THE CONTRACTOR, the
team supervisor notifies the management of THE
CONTRACTOR'S organization and the Industrial
Safety Department of Kozloduy NPP plc, then
takes further actions and assists the competent
authorities in clarifying the circumstances and
identifying the causes for the accident.

11.14. THE CONTRACTOR shall be obliged to
adhere to the current regulations and rules at
KNPP in relation to the Act on Health and Safety
at Work and Fire and Emergency Safety Rules
pursuant to the current rules for maintenance and
civil construction works.

11.15. THE CONTRACTOR shall be obliged to
adhere to the regulatory requirements for
environmental protection during the construction
and after its completion, over the warranty period.
11.16. THE CONTRACTOR shall provide for
health and safety at work in compliance with the
regulatory requirements on health and safety.
11.17. If necessary, THE CONTRACTOR shall
organize the implementation of maintenance
activities at continuous work mode to meet the
outage schedule requirements of the certain power
unit or due to another technological necessity.
11.18. THE CONTRACTOR shall provide for
adherence to Regulation No.2 as of 22 March 2004
on the minimum requirements to health and safety
at work while implementing construction and
installation activities on the territory of the
Kozloduy NPP plc construction sites.

11.19. All sanctions imposed by the competent
authorities in relation to violations or damages
caused by individuals employed by THE
CONTRACTOR (including its Subcontractors)
shall be born by THE CONTRACTOR.

12. FIRE SAFETY

12.1. When performing hot works, the external
organization Manager and personnel working
under a Contract with Kozloduy NPP plc shall be

11.11. U3HNBJIHUTEJISAAT ce 3agpikaBa na

yBegomsiBa nucMeHo  BB3JIOXKHUTEJIA  3a
NpeANnpUeTHTe MEpPKH MO0 JaJeHH OT HEero
Ipe/UIoKEeHUS-UCKAaHUs 32 CaHKIMOHUpaHe Ha

JIHIA, JONYCHAIM HapyLIeHHs [0 U3MCKBAaHUSATA HA
Oe30macHOCTTa Ha TpyJa.
11.12. ABIMTBJHUTEJIAT
W3MBJHSIBA  IUCMEHHUTE
YOBIHOMOIIEHUTE  JUIBKHOCTHH  JIMIA  OT
BB3JIOKUTEJIA IpH KOHCTaTHpPaHH
HapyIIeHUs Ha TEXHOJNOTMYHATA AUCHUIUIMHA U
nmpaBuiaTa 3a 6e3omnacHa pabdora.

11.13. B cayuaii Ha TpynoBa 3JIONOJyKa C JIHIIE
Haeto or U3IIBJIHUTEJIS, prkoBOOUTENAT Ha
rpynara yBeIoMsiBa pbKOBOJICTBOTO Ha ¢pHupMaTa —
M3IIBJIHUTEJL u  cextop  “TexHuuecka
6e3onacHoct” Ha “AEl] Koznonyit”’EAJl, cnen
KOETO IpelIpreMa MEpKY U OKa3Ba ChAEHCTBUE HA
KOMIIETEHTHUTE OpraHH, 3a U3sACHsABaHE Ha
obcTosATeNCcTBaTa ¥ IPUIMHHTE 32 3JI0I0TyKaTa.

CC 3aabJkKaBa JHa

pasnopexIaHus — Ha

11.14. UBIIBJHUTEJIAT ce 3ampmxaBa Ja
cnazBa JgedcrBammute B AEIl HOpMaTHBHH
JOKYMEHTH ¥ TIpaBWJIHUIM [0 OTHOLIEHHWE Ha
3bYT, IIAb cwriacHo ZAelcTBalMTeE HOPMH 3a
pemont 1 CMP.

11.15. ABINBJHUTEJIIAT ce 3ampmkaBa nga
cra3Ba 3aKOHOBHUTE H3MCKBAaHMs 3a OlNa3BaHe Ha
OKOJIHaTa cpefla 10 BpeMe Ha CTPOUTEJICTBOTO H
cJie]] IPUKIIIOYBAHETO MY, B TapaHIIMOHHHUS CPOK.
11.16. ABIMIBJHUTEJIAT OCHUTYpsIBa
3IpaBOCIOBHM M 0e30macHM YCJIOBHUS Ha Tpya,
CBIJTaCHO  M3UCKBAaHWSATA HAa  HOPMATHBHHTE
JIOKYMEHTH II0 OXpaHa Ha TpyJa.

11.17. IIpu neobxomumoct USITBJHUTEJIAT
OpraHu3upa  U3MBIHEHHMETO Ha  PEMOHTHHTE
JNEWHOCTH TpH HENpPEeKbCHAT peXXuM Ha paboTa, c
Iel CHa3BaHe CpOKa Ha pEeMOHTa Ha CHOTBETHHSA
OJIOK WU Jpyra TEXHOJIOTHUYHA HEOOXOIMUMOCT.
11.18. UBIIBJHUTEJIAT ocurypssa cna3BaHe
na Hapen6a Ne 2 ot 22.03.2004 r. 3a MHHEMAaTHHTE
W3UCKBaHUS 3a 3[paBOCIOBHH U 0e30macHH
YCIIOBHS Ha TpyJA NpPU W3BBPIIBaHE HA CTPOUTETHH
H MOHTaXHU paboTH Ha TepUTOpHUsTa Ha OOEKTHUTE
Ha “AEL| Koznonyit"EA/L.

11.19. Bcuuknu CaHKIHH, HaJI0XEeHH oT
KOMIIETEHTHUTE OpraHd 3a HapylleHusTa WIH 3a

IMeTH  HaHeCeHH  OT  JIMIa, HaeTH  OT
N3ITBbJIHUTEJIA (BKJIFOYHTEIIHO
NOJM3OBIHUTEIUTE My) ca 3a CMeTKa Ha
N3N BbJIHUTEJIS.

12. TOXKAPHA BE3OITACHOCT

12.1. [Ipy  u3mbJIHEHHE HAa OrHEBH paboTu

PvkoBoauTensatT u nepcoHasa Ha BO m3nmbiaHsBaIg
neitnoctu no norosop ¢ “AELl Kosnonyii"EAJL e
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obliged to follow the codes and standards related
to fire safety as follows:

- Regulation No. I3-2377 as of 15 September
2011 on Rules and Norms of Fire Safety of Sites in
Operation;

- Fire and Emergency Safety Rules at

Kozloduy NPP plc, ID No. 1O/1.I1b.I15.307;
12.2. When performing hot works, THE
CONTRACTOR shall prepare a List of the
individuals authorized to be supervisors of hot
works.

13. AUDITS, INSPECTIONS AND
SURVEILLANCE

13.1. THE CONTRACTOR shall be responsible
for providing access and assisting authorized
representatives of THE CONTRACTING
AUTHORITY to conduct a quality audit in
compliance with the procedure established by
THE CONTRACTING AUTHORITY. THE
CONTRACTING AUTHORITY may initiate the
audit by notifying THE CONTRACTOR in
writing.

13.2. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall not disclose the information, which has been
made available to it during the audit.

13.3. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled to monitor the performance of the Contract
without interfering in the CONTRACTOR'S
work or affecting in any way its independence at
work.

13.4. THE CONTRACTOR shall be obliged to
provide access to construction and installation
sites, documentation, and personnel for the
officials authorized by THE CONTRACTING
AUTHORITY to perform inspections and
surveillance.

13.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to
allow THE CONTRACTING AUTHORITY or
its representatives to perform reviews of the final
documentation developed throughout the Contract
performance, including making copies of those
documents.

14. ENVIRONMENTAL PROTECTION

14.1. THE CONTRACTOR shall adhere to the
requirements for environmental protection while
performing and after completing the Contract in
compliance with the Law on Waste Management.

14.2. THE CONTRACTOR shall be obliged to
transport the waste from the Kozloduy NPP plc
site and provide for its final disposal adhering to
the requirements of the national legislation and
internal regulations of THE CONTRACTING

3a1b/DKEH  Ja  cla3Ba  M3UCKBaHMATA  HA
HOPMATHBHO-TEXHUYECKHUTE JOKYMEHTH o
noxxkapHa ©OesomacHocT: Hapenba Ne [3-2377 ot
15.09.2011 r. 3a mpaBujaTa ¥ HOPMHUTE 3a MOKapHa
0e30MacHOCT NpU eKCIloaTallus Ha O0EKTUTE;

- [lpapuna 3a moXxapHa W aBapuiiHa

6e3omacHocT B “AEIl Koznoayi EAJl, ument.Ne
JOJI.I1B.I1B.307;
12.2. [lpy wu3NBbJIHEHHE Ha OrHEBH paboTH,
MN3ITBJIHUTEJIAT noarorss Cniuchk Ha JauuaTa,
UMallld IpaBo Aa ObJAT PbKOBOAUTEIN HAa OTHEBU
pabotH.

13. OJJUTHU, UHCIIEKIIMA U ITPOBEPKH

13.1. U3ITBJIHUTEJIAT moeMa aHTaXHMEHT Ja
JIONIyCHE M OKaXXe ChICHCTBHE Ha YIBbIHOMOLICHH
npeacrasutesy  Ha  BB3JIOKHUTEJIA  3a
H3BBpIIBaHE Ha OJUT IO KadecTBOTO IO peAa Ha
yieepaean mnpaewia Ha BB3JIOXHUTEJIS.
VuunuupaneTto Ha OTUT MOXeE Ja CTaHe II0
xenanne Ha BDB3JIOXUTEJSA wu mucMmeno
u3BecTsBane Ha USITBJIHUTEJIA.

13.2. BB3JIOKUTEJIAT HOCH OTrOBOPHOCT 3a
Hepa3npocTpaHeHHe Ha WHpOpManusATa, CTaHaia
JIOCTHITHA IO BpeMe Ha U3BBpIIBaHe Ha OJIUTA.

13.3. BB3JIOXKUTEJIAT wma 1mpaBo Ja
OCBLIECTBSIBA KOHTPOJ 1O H3IBIHEHHUETO Ha TO3HU
JIOTOBOD, CTHTra Jla He BB3IpensrTcTBa padoTara Ha

M3ITBJIHUTEJISI u 1a He  Hapymasa
orepaTHBHATa My CaMOCTOSTEIHOCT.
13.4. IBIIBJIHUTEJIAT ce 3agpmkaBa  Ja

IpeIOCTaBH AOCTHI IO CTPOUTEIHHA M MOHTaXHHU
IUIONIA KK, TOKYMEHTAIUS U MEepCOHall Ha JIUIAaTa,
ymbaHoMomieHH  oT  BB3JIOKHUTEJA na
U3MBJIHIBAT KOHTPOJI ¥ HHCIEKIIHH.

13.5. B3O BJIHUTEJISAT e mnbxeH na mo3BOJH
Ha BDB3JIOXUTEJISL wunu Ha 1OCOYEHO OT
BB3JIOKUTEJISA nuue, na nmpaBu NPOBEPKU HA
OoT4eTHaTa  JOKyMEHTalus, CbCTaBeHa  IpH
U3IIBIIHEHUE Ha JOTOBODPA, BKJIIOYUTENHO U Ja ce
MIPaBAT KOIMHS HAa JOKYMEHTHUTE.

14. OITA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

14.1. ASITBJIHUTEJISAAT e mibxeH Oa chna3Ba
HM3MCKBAaHUSTA 3a Olla3BaHE HA OKOJIHATA Cpeja Io
BpeM€E Ha U3NBJIHEHHETO Ha MpeaMeTa Ha JOTOBOpa
U clie]] MPUKIIOYBAHETO MY, ChOOpasHO 3aKkoHa 3a
yTIpaBJIeHHE Ha OTHaABIUTE.

14.2. A3ITBJIHUTEJISAT e nibxXeH Oa H3BO3H
OTHANBIIUTE or 1miomaakara = Ha  “AEI]
Kosmogyi’EAJI ®w 1ga  OCHUTypH  TSAXHOTO
JENOHHpaHe TpH CIla3BaHE HAa W3HCKBAHHUATA Ha
HallMOHAJIHOTO 3aKOHOJATEJICTBO M BBTPEIIHHTE
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AUTHORITY.

14.3. When implementing activities affecting the
green areas and/or long-lasting verdure at the
Kozloduy NPP plc site, THE CONTRACTOR
shall be obliged to restore the lawn and plants at its
own expense in coordination with the relevant

owners of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

15. CONTRACT TERM

15.1. Should THE CONTRACTING

AUTHORITY due to sound production or other
reasons arising from the nature and specifics of its
main business activity is unable to provide the
appropriate conditions for performing the Main
Contract, the Contract shall be suspended until
elimination of the cause thereof and THE
CONTRACTING AUTHORITY is entitled to
extend the Contract term by the delay period.

16. PENALTIES

16.1. In case of failure to comply with the terms
specified in Section 3 of the Main Contract, THE
CONTRACTOR shall be obliged to pay a penalty
of 0.5% (zero point five per cent) of the amount
due for each day of the delay but not exceeding
10% (ten per cent) of the Contract price.

16.2. In case of a delayed payment in compliance
with Section 2 of the Main Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay a
penalty to the amount of 0.5% (zero point five per
cent) of the amount of the delayed payment for
each day of the delay, but not more than 10% (ten
per cent) of the amount due.

16.3. In case of failure to comply with the Contract
due to default, except the cases specified in Clause
16.1 and 16.2, the party of the default shall be
obliged to pay the other party a penalty to the
amount of 10% (ten per cent) of the Contract price.
16.4. Concerning real damages incurred exceeding
the amount of the penalties agreed; the affected
party may claim full compensation for the damages
according to the Civil Code.

17. TERMINATION OF A CONTRACT

17.1. The contracting parties are entitled to
terminate the Contract by mutual agreement to be
stated in a bilateral document.

17.2. Either contracting party shall have the right
to terminate the Contract by sending a 30 (thirty)
day written notice to the other party. The parties
shall state their agreement in a bilaterally signed

n3uckBanus Ha Bb3JIOKUTEJISA.

143. Ilpy wu3nbBIHEHHE HA JEeHHOCTH, KOHUTO
3acAraT 3eJIeHWTE IUIOLIM W/WIM JbJroTpaiHaTa
pacTUTETHOCT Ha  Iuiomaakara Ha  “AEL]
Kosnonyit™ EAJl, UBITBJIHUTEJIAT e nivxen
3a CBOSI CME€TKa Ja Bb3CTAaHOBHM TPEBHUTE IUIOLIU U

HaCaX/IeHUsTa, CbIJIACYBAaHO CbC CBOTBETHUTE
otroBopHH 3BeHa Ha BB3JIOKUTEJIA.

15. CPOK 3A U3ITBJIHEHHUE

15.1. Korato 1o OOEKTHBHM NpPUYHUHH  OT
1IPOM3BOJICTBEH WJIM JIPYT XapakTep, IpOU3THYally
OT €CTeCTBOTO M chenuduxkatra Ha OCHOBHHS
npexmer Ha aeHoct Ha BB3JIOKUTEJIA, Toit
He € B CBbCTOSIHME Jla OCUTYpU YCJIOBHSA 3a
U3IIbJIHEHHE Ha TpeaMeTa Ha OCHOBHHUS JIOTOBOP,
U3IIBJIHEHHETO CITHpa J0 OTIaJaHe Ha ChbOTBETHHUTE
npuynHHM 3a ToBa, kato BB3JIOXKUTEJIAT moxe
Ja YIOBJDKH CpoKa Ha JOroBopa ¢ IepHoja Ha
3abaBara.

16. HEYCTOMUKH

16.1. B cnydaii Ha Hecma3BaHe Ha CPOKOBETE IO
pasznen 3 oT OCHOBHHS JIOTOBOD
M3IIBJIHUTEJIAT nbxku HeycTolka B pa3Mep
Ha 0.5% (10J0BUH NPOLIEHT) BbPXY CTOMHOCTTA Ha
3a0aBeHOTO U3MBJIHEHHE 3a BCEKHU JI€H 3aKbCHEHHE,
HO He moBede OT 10% (mecer mnpoimeHTa) OT
CTOMHOCTTa Ha JOroBOpA.

16.2. B cnyyaii Ha 3a6aBeHo IianaHe mo pasnen 2
or ocHoBHHS jgoroBop BB3JOXHUTEJAT
3amiama Heycroika B pasMep Ha 0.5% (nmonoBuH
IpOLIEHT) BBPXY CTOMHOCTTa Ha 3a0aBEHOTO
IUIalllaHe 3a BCEKU JIeH 3aKbCHEHHE, HO He IoBeYe
or 10% (mecer mpolieHTa) OT CTOWHOCTTa Ha
IBJDKUMOTO IJIalaHe

16.3. Ilpu BUHOBHO HEU3MbJIHEHHE Ha
3aJbJDKEHHUATa 10 JOrOBOpa, C H3KIIOYEHHE Ha
ciaydaute 1o T1.16.1. u 16.2, HeusmpaBHaTa cTpaHa
I'BJDKM Ha M3IpaBHAaTa HeycToiika B pazMep Ha 10%
(mecer) BbpPXY CTOMHOCTTa Ha JOrOBOpA.

16.4. 3a neiiCTBUTENIHO NpPETHPIIEHHM Bpedd B
pasMep IO-TOJIIM OT pa3Mepa Ha YrOBOPEHHTE
HEYCTOMKHM, 3aMHTepecOoBaHaTa CTpaHa MOXe Ja
ThpcH oOe3leTeHHe B MBJIEH pa3Mep Mo o0mms
rpaXIaHCKOIpaBeH pel.

17. IIPEKPATSIBAHE U PA3BAJISIHE HA
JOI'OBOPA

17.1. JIeere cTpaHM HMaT NpaBO Ja IPEKPATAT
JIOroBOpa 10 B3aMMHO ChIJIaCHE€ H3pa3eHoO B
JIByCTpaHEH IOKyMEHT.

17.2. Bcaika OT CTpaHHTe MOXe Ja IIOMCKa
npeKpaTsBaHe Ha joroBopa ¢ 30 (TpuzaeceT) THEBHO
IIUCMEHO Ipeu3BecTHe, OTIPAaBEHO 10 Jpyrara
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record.

17.3. The Contract may be terminated upon a
request of either party in case of the circumstances
! defined in Section 18 of the General Conditions of
the Contract. Therefore, the parties shall sign a
bilateral co-operation agreement.

17.4. The Contract may be terminated by a 15
(fifteen) day written notice issued by the reliable
party to the defaulting party should the latter fail to
fulfil its obligations under the Contract.

17.5. THE CONTRACTOR may terminate the
Contract and request payment of the actual costs
incurred as well as penalty as defined in Clause
16.2 but not exceeding the amount specified in
Section 2 of the Main Contract, in case THE
CONTRACTING AUTHORITY has delayed the
payments due for more than 30 (thirty) days.

17.6. THE CONTRACTING AUTHORITY
may break the Contract and request payment of the
penalty under clause 16.1 but not exceeding the
amount specified in Section 2 of the Contract in
case THE CONTRACTOR does not start work
under the Contract more than 30 (thirty) days
following the commencement date.

17.7. In case the Safety and Quality Directorate
refuses to issue the Contract Document Review
Sheet, the two parties are not entitled to
compensations and penalties and the Contract is
considered terminated.

18. FORCE MAJEURE

18.1. Should either of the parties fails to perform
its obligations under the Contract due to any
unforeseeable and irresistible act of nature or event
beyond the control of the parties, arising after the
Contract execution, that impairs Contract
performance, that party shall notify in writing the
other party within 3 (three) days. Such an event
shall be confirmed by BCCI (Bulgarian Chamber
of Commerce and Industry), otherwise the party is
deprived of the opportunity to claim Force
Majeure.

18.2. For the duration of the case of Force
Majeure, the performance of the obligations and
the associated obligations of the other party is
terminated and the term of the Contract is extended
by the period of duration of Force Majeure.

18.3. In case the circumstances of Force Majeure
last longer than 30 (thirty) days, either of the
parties may claim termination of the Contract.

19. SETTLEMENT OF DISPUTES
19.1. Any dispute, controversy or claim arising out

ctpana. CrtpaHuTe O(OPMAT OTHOLIEHHATA CH C
JIBVCTPAHEH MPOTOKOM.

17.3. JloroBopbT MoOXe Aa ObAe MpeKpaTeH Mo
HCKaHe Ha BCAKa OT JBeTe CTpaHH MpH HACThIIBaHE
Ha ofcrosarenactBa no Pasnen 18 or obmure
ycJIOBHs Ha Joroesopa. B To3u ciywail crpanute
NOJIIMCBAT JIByCTpaHEH IIPOTOKON 3a oopMsiHe Ha
OTHOIIEHHUSATA MEXTY TAX.

17.4. JloroBopsT MOXe na Obae pasBaieH upe3 15
(neTHazmeceT) OHEBHO MUCMEHO IPEIU3BECTHE OT
u3lpaBHAaTa CTpaHa O HeWu3IlpaBHATa B ciiyyail Ha
HeM3IbJIHEHHE Ha  MOeTHTe ¢  JOoroBopa
3aIbJKEHHUS.

17.5. ABOBJHUTEJAT Moxe 1ga pa3Baiu
Joropopa W Ja IIOMCKAa  3allaliaHe  Ha
(bakTHyeckiTe HallpaBEHU Pa3XxoaH, a Taka ChIIO U
HeycTolika mo T1.16.2., HO He IMOBede OT cymara
onpenenena B Pasmen 2 Ha OCHOBHHS JIOTOBOD,
korato Bb3JIOZKUTEJIAT 3abaBu niamaHeTo Ha
JIBIDKUMHTE CYMH, IoBede oT 30 (TpuaeceT) IHH.
17.6. BB3JIOKHTEJIAT wMoxe nma pasBaiu
JIOTOBOpA U J1a MOMCKA 3aIllalllaHe Ha HeyCcTolKa 1o
T.16.1, HO He moOBeue OT cyMara oOmIpeaelieHa B
pazmen 2 Ha JOroBopa, B Ciydail d9e
M3NOBJIHUTEJIAT He 3anouHe pabota 10
JoroBopa nosede oT 30 IHU cien JaTaTa 3a Hayajo
Ha U3BJIHEHUETO. '

17.7. llpn oTka3 3a u3JaBaHE Ha IPOTOKON 3a
IpoBepka Ha noxkymeHTtHTe OT Jmpekuus “b u K”
IBETE CTpaHH HE CH JBJDKAaT O00Oe3IleTeHus u

'HEyCTOMKHU U J0TrOBOpa ce IpeKpaTsBa.

18. HEITPEOJOJJIMMA CIJIA

18.1. B cioyuaii, ye HIKOS OT CTpaHHUTE HE MOXKE Ja
M3IBIHU 3abJDKEHHUSITA CH 1O TO3H JOTOBOP
HOpail HEMpeNBUIEHO WM HENpeJOTBPaTUMO
ChOUTHE OT H3BBHPEAECH XapaKTep BH3HHUKHAIO
Clell CKIIOYBaHE Ha JIOTOBOpa, KOETO MpEeNsTCTBa
HErOoBOTO M3IIBJIIHEHHE, TS € IIbXHa B 3-THEBEH
CPOK IIMCMEHO J1a YBEIOMH JIpyrara cTpaHa 3a TOBa.
ToBa cpbutHe cienBa na ObJe NMOTBBPAEHO OT
BTIIII, B npoTuBeH cinydail cTpaHaTa HE MOXeE JAa
ce 1030Be Ha HEMPeoI0INMa CUJla.

18.2. Jloxaro  Tpae  HempeoaoJMMaTa  CHIA,
M3IIBJIIHEHUETO Ha 33JBDKEHUSTA U CBBP3aHUTE C
TSAX HaCpellHH 3aIb/KEHHUS ce CIIMpa U CPOKBT Ha
JIOTOBOpa Ce YIbJIKaBa C BPEMETO, Ipe3 KOeTo €
Ouia HaJKIle HeTIPeOo10IMMaTa CUia.

18.3. Korato Hempeomonummara cuia IIPOABIIKH
nmoBede ot 30 (TpumeceT) OHH, BCSIKA OT CTpaHHUTE
MOJKe J1a TOMCKa IOTOBOPHT Ja Obae MpeKpaTeH.

19. PEJI 3A PEHIABAHE HA CHHOPOBETE
19.1. Bcuuku cHOpHH BBIPOCH, IPOU3JIH3AIIN OT
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of or in relation to this Contract shall be settled
through negotiations between the Parties. If the
Parties fail to settle the dispute amicably through
negotiations, the dispute shall be settled through
the Bulgarian legislation (Public Procurement Act,
Obligations and Contracts Act, Commerce Act,
Civil Code, etc.).
19.2. In case of any dispute between the parties
resulting from the interpretation of this Contract.
the following order of priority shall be applied to
the documents:

- The Contract signed by the parties;

- General Conditions of the Contract;

-THE CONTRACTOR'S  Technical
Proposal;

- CONTRACTING AUTHORITY’S
Terms of Reference /Technical Specification;

- Offered price.

20. CONTRACTING AUTHORITY’S
OFFICIAL IN CHARGE OF THE
CONTRACT

20.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged to assign an official in charge of
the Contract. The official in charge shall represent
the THE CONTRACTING AUTHORITY and
organize the work under the Contract on behalf of
the THE CONTRACTING AUTHORITY.

20.2. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled to substitute the official in charge at any
time of the Contract performance. THE
CONTRACTOR shall be notified of the
substitution in writing.

21. CONTRACTOR’S OFFICIAL IN
CHARGE OF THE CONTRACT

21.1. THE CONTRACTOR shall be obliged to
assign an official in charge of the Contract. The
official in charge shall represent THE
CONTRACTOR and organize the work under the
Contract on behalf of THE CONTRACTOR.
21.2. THE CONTRACTOR is entitled to
substitute the official in charge at any time of the
Contract performance. THE CONTRACTING
AUTHORITY shall be notified of the substitution
in writing.
22. COMMUNICATIONS BETWEEN THE
PARTIES

22.1. Any communications between the parties
shall be made solely between the officials in
charge. If a certain message is to be communicated
to another person acting on behalf of THE
CONTRACTING AUTHORITY or THE
CONTRACTOR, it shall be performed by the

HACTOSIIIUS OTOBOP HJIM NPH H3IIBIHECHUETO MY.
e ce pelraBaT upe3 MPEroBOPH MeEXIy IBeTe
cTpaHu. B ciyyaii, 4ye ciopHHTE BBIIPOCH HE MOTaT

-Ja OBIAaT pelleHH 4Ype3 IPEeroBOpH, CHINUTE IIe

Obaat peuiaBaHu CBI'JIaCHO bwarapckoro
3akoHogaTencto (3011, 33/, T3, I'TIK u ap.)
19.2. B cnyyait Ha cnop Mexay CTpaHUTE MpHU
TBHJIKYBAHETO Ha HACTOSAIIHUSA JOTOBOpP, TpsiOBa Ja ce
crazBa CNeIHHS pel Ha  IPHOPUTET Ha
JIOKYMEHTHTE:

- JIoroBOpBT, MOJIMUCAH OT CTPAHUTE;

- O6um ycnoBHs Ha JOTOBOPA;

- Texaunuecka odpepra Ha USITBJITHUTEJISA

- Texunyecko 3a/laHue /TexHuYecKa
cneuudukaus Ha Bb3JIOKUTEJIA;

- [Ipennarana nexa;

20. OTTOBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA
BB3JIOXKUTEJIA

20.1. BB3JIOXHUTEJIAT e nnbxeH na onpeneiu
OTTOBOPHO JIMIIE 1O H3MBIHEHHETO Ha JOTroBOpa.
OtroBopHoTo yniie npeacrass Bb3JIOKUTEJIS
U opraHmsupa paborara Mo JOroBopa OT CTpaHa Ha
BB3JIOXKUTEJIA.

20.2. BB3JIOXKUTEJIAT wuma mpaBo Ja CMEHH
OTIOBOPHOTO JIMIIE IO BCSIKO BpeMe Ha M3IbIIHEHUE
Ha poroBopa. UBITBJIHUTEJIAT ce yBemomsiBa
MHCMEHO 3a MpeAnpHeTaTa NpOMSsHa.

21. OTTOBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA
N3ITbJIHUTEJIA

21.1. BBIIBJHUTEJIAT e mibxeH Ja onpeaeiu
OTTOBOPHO JIMIIE TMO HU3MBIHEHHETO Ha JOTrOBOpa.
OTtroBopHOTO Iune IpeJICTaBs
M3IBJHUTEJAT u opranusupa paborara mo
norosopa ot crpada Ha U3ITBJIHUTEJISAT.

21.2. A3BIIBJIHUTEJISAT wuma npaBo 1a CMEHH
OTTOBOPHOTO JIUIIE IO BCSKO BpeMe Ha M3IbIHEHUE
Ha poroBopa. Bb3JIOXKHUTEJIAT ce yBenomssa
MMUCMEHO 3a MpeIpueTara IpoMsHa.

22, KOMYHHUKAIIUA MEXAY CTPAHUTE

22.1. KomyHuKanusiTa MexAay CTpaHHTE c€ BOIHU
caMO MEXAYy OIpelelieHHTe OTTOBOPHH JIMIA.
KoraTto naneHno crobieHue TpsOBa ga JOCTUTHE OO
JpyTo JHLE, y4acTBaIlO B U3II'BIHEHHETO OT CTpPaHa
Ha BDB3JIOXKUTEJIA wm ot crpaHa Ha
M3IMBJIHUTEJISA, ToBa ce OCHINECTBSIBA YpE3
OTTOBOPHUTE JIMIIA IO IOTOBOpA.
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officials in charge of the Contract.

22.2. All messages. notices and orders. associated
with the Contract performance and exchanged
between THE CONTRACTING AUTHORITY
and THE CONTRACTOR shall be considered
valid if sent in writing — in person, by post (with
acknowledgement of receipt), by fax to the address
of the relevant party or by courier, upon signature
of the receiving party.

22.3. The current addresses and fax numbers of the
parties shall be indicated in the Contract. If those
are not indicated in the Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY's address and
fax number indicated in the tender package and
THE CONTRACTOR'S ones indicated in its
tender are deemed valid.

22.4. The parties shall be entitled to informal
communication between each other such as
telephone conversations, e-mail messages, and
similar forms of communication in order to
facilitate  their cooperation. The informal
communications shall be considered void and
officially not accepted if not in writing as specified
here above.

22.5. Communications with foreign
CONTRACTORS shall be in the Bulgarian.
Translation of the documents in the Bulgarian shall
be at THE CONTRACTOR'S expense.

22.6. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled, at any time throughout the performance of
the Contract, when holding formal and informal
conversations and workshops, to request an
interpreter from the foreign language into the
Bulgarian, if deems it necessary. THE
CONTRACTING AUTHORITY shall not be
additionally charged for such a request.

22.7. Either party shall be entitled to call a
Contract kick-off meeting in order to clarify the
requirements pertaining to the performance of the
Contract, THE CONTRACTING
AUTHORITY'S goals, Contract performance
acceptance criteria, and planning, performance,
and production to be implemented by THE
CONTRACTOR.

22.8. In case circumstances requiring compilation
of a record of findings which is to be signed
bilaterally arise during the performance of the
Contract, the interested party shall invite the other
party stating the reason for calling the meeting
with indication of the venue and the exact date and
time of the meeting. The party being notified shall
answer the invitation within 3 (three) days upon
receipt (the date of the incoming letter shall be
considered the date of notification).

22.2. Bcuukd  chOOILEHHUS, TNPEIU3BECTHS |
Hape)XTaHWs, CBBpP3aHH C HM3OBJIHEHHETO HA
norosopa u pasmeHsHu Mexay Bb3JIOXKHUTEJISA
u MU3IBJHHUTEJA ca Bamugxau, korato ca |
U3lpaTeHu B MUcMeHa ¢popMa — TUYHO, IO Mollara
(c oOpatHa pasmucka), Teinedakc Ha aapeca Ha
ChOTBETHATa CTpaHa WM IpelaJeHy 4pe3 KypHep,
cpelly MOANHKC Ha MpueMalnara CTpaHa.

22.3. Bamuauute azapecu 4 ¢dakc HOMepa Ha
CTpaHHUTE Ce MOcoYyBaT B Joroopa. B ciyuaii, ue
TOBa HE € MOCOYEHO B JOTOBOPA, 3a BATHIHHU aJIpec
u ¢axkc HoMep Ha BB3JIOXKUTEJIISA ce cuurar,
IOCOYEHHUTE B JOKYMEHTaIUsATa 3a YydacTHe B
nopolleypara 3a Bb3JlaraHe Ha oOIIecTBEeHa
nopbuka, a Ha USITBJIHUTEJISA — nocoyenure B
Heromarta oepra.

22.4. Mexny cTpaHuTe ce JoIlycka HedopmaiHa
KOMYHHKAIlMsl C Orjiel YJecHsBaHe Ha paboTara
KaTo Tene(pOHEH pa3roBOp, €JIEKTPOHHO CHOOIICHHE
U gpyrn 1nonob6Hu ¢opmu. Hedopmannara
KOMYHHKAIIHs HsIMa IOpUIHYECcKa CTORHOCT U He ce
CYMTa 332 OQUIMAIHO NIPHETA, aKO HE € B IICMEHaTa
¢dbopMa, ornpeseneHa o rope.

22.5. KoMmyHukanusra c qy>XIECTPaHHU
M3ITBJIHUTEJIN ce ochbiriecTBsIBa Ha OBIATapCKU
e3uk. OcurypsiBaHeTO Ha IIPEeBOJ HA JOKYMEHTHTE
Ha OBJIrapckm e3MK € 3a CMETKa Ha
N3ITBJIHUTEJIA.

22.6. BB3JIOKUTEJIAT mo Bcsko Bpeme OT
H3MIBJIHEHHE Ha JOroBOpa IpH IpPOBEXJaHE Ha
opuUMaIHY U HEeO(QUIMAIHHU pa3rOBOPH U IpHU
paboOTHH cpemy MMa MpaBO Ja M3UCKBA IMpeBOJad
OT Yy)XIOUS €3UK Ha OBIrapckw, ako cudeTe 3a
HeoOxoaumo, nipu ToBa BB3JIOKHUTEJIAT He e
JUTBXXEH Jla 3alulaiia JONBIHUTENHO 3a Te3U CH
HCKaHHSL.

22.7. Bcska OT cTpaHHTe WMa IpaBO Jla HM3HCKa
IIbPBOHAYaJIHA Cpella IpU CTapTUpaHe Ha JOroBOpa
C 1IleJl YTOYHSBaHE Ha M3UCKBAHUITA KbBM
U3MBJIHEHWEe  Ha  JOroBOpa,  ILeNUTe  Ha
BB3JIOXKUTEJISA, xputepunte 3a OlEeHKAa Ha
U3MBIHEHUETO Ha JOroBopa U  IUIaHHpaHeE,
U3MbIHEHHE U IPOU3BOJCTBO, KOUTO TpsbBa aa
m3Bbpimu U3ITBJIHUTEJISA.

22.8. Korato B xo/a Ha W3NbJIHEHHEe Ha paboTara
0  JOroBopa  BB3HHKHAT  OOCTOSTENICTBA,
M3HUCKBAIlM CHCTABSIHETO HA JABYCTPAHHO MOJINCAH
KOHCTaTHBEH IPOTOKOJ, 3aUHTEpecoBaHaTa CTpaHa
oTmpaBsl [0 Jpyrara MOTHBHpaHa IIOKaHa C
0003HaueHO MACTO, JaTa M dYac Ha cpemarta.
VYBenoMeHara cTpaHa € JUTbXKHa Jja OTTOBOPU B TPH
JIHEBEH CpOK Cclie[l yBeIOMsiBaHETO (3a JgaTa Ha
YBEIOMSIBAaHETO C€ CUWTa JaTaTa Ha BXOISAMIUS
HOMED).

14/15
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23. CONTRACT LANGUAGE

23.1. Contracts with local CONTRACTORS shall
be developed and signed in Bulgarian, in two
identical copies.

23.2. Contracts with foreign CONTRACTORS
shall be signed in Bulgarian and another language,
if this is specified in the Contract, in two identical
copies in each of the languages specified. In case
of conflict of Contractual texts in the two
languages, the Bulgarian version will prevail,
unless otherwise specified in the Contract.

24. CONTRACT AMENDMENTS

24.1. The contracting parties thereto are entitled to
Contract changes or amendments pursuant to the
Public Procurement Act.

CONTRACTING AUTHORITY:

Kozloduy NPP plc

3321 Kozloduy

BULGARIA

tel./fax: +359 973/7 60 27; 35 30
E-mail: commercial@npp.bg
UIC 106513772

VAT No BG 106513772

THE CONTRACTING AUTHORITY:
EXECUTIVE DIRECTOR
/DIMITAR ANGELOYV/

THE CONTRACTOR:

NHK SPRING CO., LTD

Industrial Machinery & Equipment Div
2-1-49 Numame, Isehara-Shi

259-1126 Kanagawa, Japan

Fax (Tel.): +81-463-91-8610

E-mail: a.karashima@nhkpg.co.jp

ID No : Not Applicable

VAT No: Not Applicable

THE CONTRACTOR:
REPRESENTATIVE DIRECTOR

23. E3UK HA 1O0I'OBOPA

23.1. HoroopsT ¢ MectHu USITBJIHUTEJIHN ce
CbCTaBsd M MOANKCBA Ha OBIrapcku €3k B 2
€IHOO0Opa3HH eK3eMILIApa.

23.2. C gyxaecTpaHHH M3NBIHHUTEIH, JOrOBOpa ce
NOJIKCBa Ha OBJITapcKH €3UK U Ha APYT €3HK, aKo
TOBa € YIOMEHaTo B JOrosopa, IO JBa
€IHOOOpa3HU eK3eMIUIIpa Ha BCEKH OT €3HLUTE.
[Tpu mpoTuBopeure Ha TEKCTOBETE Ha pa3IMYHUTE
€3U11, BUIMJCH € OBIrapcKus TEKCT, OCBEH aKO He
€ OIpeeNIeHO APYro B 1I0OTOBOPA.

24. ITIPOMEHH B 1OI'OBOPA

24.1. CtpanuTe 1O JOroBOp 3a oOOIIEecTBEeHA
MOphYKa MOraT Ja IO IPOMEHSIT HJIH IOIBJIBAT
camMo B IIpeJBUJIEHUTE B 3aKOHa 3a OOIIECTBEHHTE
MOPBHYKH CITyYau.

BB3JIOXKHUTEJI:

“AEL Koznonyit” EAJ]

3321 Koznonyit

BBJII'APUA

tex/akc: +359 973/73530 +359 973/76027
E-mail: commergiz

N3ITBJIHUTEJIL:

NHK SPRING CO., LTD

VYrpasnenne UanycTpuanay MamuHu U
obopynBaHe

2-1-49 Numame, Isehara-Shi

259-1126 Kanarasa, fnonus

¢axc (ten.): +81-463-91-8610

E-mail: a.karashima@nhkpg.co.jp

HH He e npuIo)XUMO

WH no 31/1C He € npuioxuMo

N3ITBJIHUTET:
INPEACTABJIABALLl AUPEKTOP

NHK SPRING CO.,LTD.

A Jomamana

Kazumi Tamamura
President & CEO
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NHK SPRING CO., LTD.

HPUJIOKEHHE Ne 3

2-1-49 Numame, Isheara-Shi, 259-1126 Kanagawa, Japan

PROPOSAL FOR THE PRICE

for participation in Negotiated Procedure without publication of a contract notice with subject:

“Delivery of spare parts for hydraulic shock absorbers

”

Description, Type of the .
Ne( ID Goods and Unit Qty Pr(x;}e);a;ch A(l';ll‘,);;l t
Technical Data
1 2 3 4 5 6 7
p 115393 Set of sealings for hydro shock | .. 50 37,500 1,875,000
absorber with nominai load 5t |°
08151 |Set of sealings for hydro shock | _.
2. absorber with nominal load 10t |P*®°°S 40 40,700 1,628,000
98152 |[Set of sealings for hydro shock | .
3. absorber with nominal load 20t | PX¢°® 50 52,600 2,630,000
08154 |Set of sealings for hydro shock .
4, absorber with nominal load pieces 30 99,000 2,970,000
170t
[98155 {Set of sealings for hydro shock
5. absorber with nominal load pieces 50 117,300 5,865,000
450t
1 o -
6. 12356 (Silicone oil liters 1700 19,162,500
7. CIP Charges (by vessel) set 1 1,800,000
8. IDiscount set 1 -850,650
TOTAL PRICE (JPY):35,079,850 at CIP Varna by Vessel

/
@A

Ryuichi Shibata

President

Industrial Machinery & Equipment Div.

NHK Spring Co. Ltd.

Date: AJov. 3, 2¢14
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